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BCTYII

KypcoBa poboTa nmpucBsueHa BUBUCHHIO CEMAaHTUYHUX Ta TParMaTHIHUX
BJIACTUBOCTEH JII€CTIB y CyYaCHHUX aHIJIHCBHKIM Ta YKpaiHChKI MoOBax.
JlocmiKeHHs i€l TeMU TPYHTY€ETHCS Ha 31CTaBJICHHI JBOX MOB.

[TopiBHSIBHI JTOCTIPKEHHS MAalOTh JIOBIY ICTOpIIO Ta 0a3yloThCs Ha
CITIBBIJTHECEHI MOBHUX OJIMHMIIL, 3aC001B iX moeqHaHHs Ta QyHKIIOHYyBaHHS. lei
METOJI JIO3BOJISIE€ MPOAHAII3yBaTH Bci amomMop(dHi Ta i30MOpdHI 0COOIMBOCTI Ha
MIEBHOMY MOBHOMY DiBHI.

CeMaHTHUHI Ta MparMaTUYHI O3HAKH JIECIIB € BaXXJIMBUMH JJI1 PO3YMIHHSA
MoBU. KpiMm 03Haku Aii, i€CI0Ba TaKOK BUKOPUCTOBYIOTH JIJIsl OTKCY i, IPOIIECIB
Ta CTaHy HpeaMeTiB. B 1boMy MoCHiPKEHH1 BIIOYIEThCA aHali3 BIIMIHHOCTEH
JIECIIB Y TMOPIBHIOBAaHUX MOBAaX, SIKMH TMOKpAIUTh HAIle BXXWBAHHS [1€CIIB B
aHTJIHACHKIN Ta YKpaTHCHKIA MOBax.

AKTYaJIbHICTB Ii€1 KypcOBOi POOOTH TOJIATAE Y TOMY, ITI0 3aBASKA aHATI3y
YaCTUH MOBH, a CaMe€ JTI€CIOBa MOXKJIMBE sSKHAWKpaIe MOTrIMOJICHHS 3HAHb SK B
aHTJINACHKIN, TaK 1 B yKPAiHCHKIN MOBI.

Meta wmi€i KypcoBoi poOOTH TMOJSATa€E y PO3KPUTTI CEMAHTUYHHX Ta
parMaTUYHUX 0COOJIMBOCTEH JIECIIB.

VY 1miii KypcoBiii poOOTI 06’ckmom IOCTIIHKCHHS € JIECTOBO Yy CYYaCHHUX
aHTJIMCBKIA Ta YyKpaiHChKIM MOBax, a npeomemom — WOTO CEMaHTUYHI Ta
mparMaTuyiHi OCOOJIUBOCTI.

VY naniif KypcoBiii poOOTI MU BUKOPHUCTAIN HACTYITHI METOAM JAOCTiIKEeHH:

® 3iCTaBHHWI METOJ /I MOPIBHSIHHS aHTJIINCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB Ta
BUJIJICHHSI aJTOMOP(MHUX Ta 130MOP(PHUX BIACTHUBOCTEH Yy 31CTaBHUX
MOBax;

® CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUN METOJ JJI BHPI3HEHHS OCOOJMBUX O3HAK
CEMaHTHUKH MOBHOTO SIBUIIIA;

® METOJl JUCKYypC-aHali3y JJIsi BUSBJICHHS OCHOBHMX KOMYHIKAQTHBHUX

dbyHKIIH giecioBa B TOPIBHIOBAHUX MOBaX.
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TeopernuHna 3HAYMMICTH HAIIOI KypcOBOi pOOOTH MOJSTae B TOMY, IIO
OTpUMaHi JaHi MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI IS MOJAIBIIOTO JTOCIIKCHHS
CEMaHTUYHUX Ta MParMaTUYHUX BIACTUBOCTEH MI€CIIB Y CY4aCHUX aHTJINCHKIN Ta
YKpaTHCBhKIN MOBAax Ta Mij YaC BUBUEHHS I[1€] TEMU HA MPAKTHYHUX Ta TEOPETUIHUX
YHIBEPCUTETCHKUX Kypcax.

IpakTyHa HiHHiCTH HaIIOT POOOTH TOJATAE B TOMY, IO ii MaTepiaau Ta
BHUCHOBKM MOXYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS MiJl Yac BUKIAJAHHS CIEIiaTi30BaHUX
KypCIB.

KypcoBa poboTta ckiamaerbcst 31 BCTyMy, TPhOX PO3/LIIB Ta BUCHOBKIB 0
KOKHOT'O 3 HUX, 3araJbHUX BUCHOBKIB, PE3IOME, CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JITEpaTypu
Ta CIIUCKY UTIOCTPATUBHUX MaTepialliB.

Y Beryni KOpoTKO OOIpyHTOBAHO TEOPETHYHI MOJOXKEHHS, BUOIp TeMHU
KypcoBOi poOOTH, OCHOBHY METY 1 3aBJaHHS JOCIIIKEHHS, TEOPETHYHY Ta
MPaKTUYHY LIHHICTb.

Ilepmmii po3aiJi NPUCBSIYEHO TEOPETUYHUM 3acajaM BUBUEHHS JI1€CTIOBA Y
Cy4aCHHUX YKpPaiHCBKIW Ta aHTJIINCHKIM MOBax. Y HbOMY OMUCYIOTHCS THUIIOJIOTIYHI
O3HaKH MOPIBHIOBAHHWX MOB, MPOAHAII30BAHO CHUHTETHYHI Ta AHAIITHYHI LUJISXH
BiJIOOpa)KEHHS TPaMAaTHUYHUX KaTeropid B JEKCHUKO-TpaMaTHYHUX KJacax CIiB Ta
NpPEJCTaBICHO [I€CIOBO, SK YacTHMHY MOBM, HOro rpaMaTH4HE 3HAUEHHS Ta
CTPYKTYpHI BIaCTHUBOCTI.

Y apyromy po3aijii mpoaHai30BaHO CEMaHTHYHI KJach MJIECHTIB, a came
nepexiHi Ta HeMepXxiaHi, 3MICTOBHI, IOMIOM1»KH1, MOJIaJIbH1, CTATUYHI Ta TMHAMIYHI,
0Cco0OB1 Ta HEOCOOOBI JIIECIOBA Ta iX BIUIUB HAa CTPYKTYPYBaHHS aHTJIIACHKUX Ta
YKpPaiHCBKUX PEYEeHb, a TAKOXK PO3TISIHYTO 0a30Bi MOJENl PEUYeHb B Cy4acCHUX
aHTJIACHKIN Ta YKpPaiHChbKiA MOBax (peYeHHs 3 HEIHBEPTOBAHUM Ta 1HBEPTOBAHUM
TIOPSIIKOM CITiB).

VY TperboMy po3aiJi 1oaHo aHaji3 IparMaTUYHUX BJIACTUBOCTEH JIECTIB Y
Cy4yaCHUX aHIJIHChKIM Ta yKpaiHChbKii MoBax. I[IpoaHanizoBaHo mnparmMaTH4Hi
BJIACTMBOCTI MOJAJIBbHUX JIECIIB Ta BHPAXKEHHS MOJAIBHOCTI B aHINIMCHKIN Ta

YKpaiHChKili MOBaxX, BHUpPaXEHHS BBIWIMBOCTI 3a JOMOMOIOI0 JI€ECTIB B



MOPIBHIOBAaHMX MOBAX Ta BYXKMBAHHS JI€CIIB Y 11IOMaTUYHHUX BHUPA3ax B YKPATHCHKIN
Ta aHTTHACHKIA MOBaX.
3arajbHi BMCHOBKH I11/ICYMOBYIOTh JOCSATHEHHSI IPOBEJEHOI poOOTH Ta

OINUCYIOTh HAMBAXKITUBIII TEOPETUYHI Ta MPAKTUYHI 3100y TKH.



PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAJI BUBYEHHS JIECJIOBA Y CYYACHHUX
YKPATHCBKIN TA AHIJIIMCBKIN MOBAX

1.1. TunoJioriyHi 03HaKH MOPIiBHIOBAHUX MOB

Tunonoriuna kjaacudikamis MoB — 11 Kinacudikamis, 1Mo O0a3yeTbcs Ha
BUSIBJICHH] MOAIOHOCTEN Ta BIIMIHHOCTEW y CTPYKTYpl MOB IMOIPH iX T€HETUUYHY
CIOPIAHEHICTh (TOOTO caMe Ha MPHUHIIAIIAX OpraHi3allii MOBHOTO MaTepiay, a He Ha
OCHOBI po30ixkHOCTeH Ta moaioHocTeit) (Kouepran, 2001, ¢. 321).

3a mop¢do1oriyHoI0 KiIacu(pikaniero MOBU NOIUISIOTHCS Ha:

1) I30nsTUBHI MOBH — MOBH, B SIKMX HeMae (opmMoTBopuux mMopdem, a
rpaMaTUyH1 BIIHOIICHHS MEPEal0ThCs 3a JOTIOMOTOI0 MOPSAKY CIIIB.

2) ArIiOTHHATHBHI MOBH — II€ Ti, CJIOBA B IKMX YTBOPIOIOTHCS 32 JOIMTOMOTOIO
a(iKCIB, 110 JOJAOTHCS 10 HE3MIHHUX KOPEHEBUX MOPQEM.

3) ®nexkTUBHI MOBU — MOBH, B SIKHX OCHOBHY POJIb Y BUPAKE€HHI FPaMaTUYHUX
3HAYEHb BIAIrParOTh (PIIeKcii.

4) Iaxopropyrodi (TIOJICUHTETHYHI) MOBU — MOBH, JI€¢ BIMIHHICTH MIXK
CJIOBOM 1 pEUEHHSM HE ICHYE, JUIsl HUX XapaKTepHA MOXJIMBICTD CIIIB MOEIHYBATUCS
1 yTBOpIOBATH CBOEPIiIHI cTpyKTypH pedenb (Kouepran, 2001, c. 326).

JIIHTBICTH TaKOX BHUIUISAIOTH (OHOIOTIYHY KJacudikamilo MoB. 3a HElO
MOBH TIOAUISIOTHCS Ha KOHCOHAHTHI, TOOTO MOBM, B CKJAJl SIKMX JIOMIHYIOTh
MIPUTOJIOCHI Ta BOKAJIIYHI, B IKMX MIEPEBaXaOTh TOJIOCHI.

3a CHHTAKCUYHOIK0 KJIacu(ikaliero MOBU MOISIOTHCS BIIMOBIAHO 10 TUITY
CJIOBOTBOPY Ta BIJHOIICHHSM MIX MIIMETOM Ta MpHUCyIKoMm y peudeHHsax. [Ilomo
TUITY CJIOBOTBOPY, MOBH MOJUISIOTHCSI HA CHHTETUYHI Ta aHAMTUYHI. CUHTETHYHI1 —

1I€ MOBH, B KUX I'paMaTU4HI BIJHOIIECHHS MIX CIIOBaMH BUPAXKAIOThCS (hopMamu



caMHX CJiB. AHAJIITUYHI — 1I€ Ti, B SIKUX TPaMaTUYH1 BITHOIIEHHS BUPAXAIOThCS 32
JIOTIOMOTO¥0 TIPUHMEHHUKIB Ta ciryx00Bux ciiB (bepesenko, 2017, c. 21).
BigHocHO BigHOIIEHH MK IIJIMETOM Ta TPUCYAKOM Y PEUCHHSIX MOBHU
MOJIJISIOTHCS Ha!
1) HoMmiHaTHBHI — II¢ MOBH, B SKHX IIIMET € BHKOHABIIEM il Ta
BUPKCHU HA3UBHUM B1JMIHKOM.
2) EpratuBHi — 11 MOBH, B IKMX HEMA€E MO3UIIIHHOT PI3HUII MIX i IMETOM
Ta IPUCYJKOM, a MIJMET CTOITh B OPYJHOMY BIJIMIHKY.
3) IlacuBHI MOBH, B SIKHX Hi ITiIMET, Hi MPUCYAOK HE MAIOTh CIICI[IaJIbHOTO
rpaMaTM4yHoOro OGOPMIICHHS B MeXax CHUHTAaKCUYHOI OJIMHHII

(Bepesenko, 2017, c. 22).

1.2. CuHTeTHYHMI TA AHATITHYHUH HUIAXU Bi100OpaKeHHA rPAaMAaTHYHUX

KATeropi B JIEKCUKO-TPAMAaTHYHHX KJIACAX CJIB

I'pamaTuyHa KaTeropisi — 11e CUCTEMa OJHOPITHUX TPAMAaTHYHUX BEITUYHH,
0 TPOTUCTABISAIOTHCS OJUH OJHOMY (TpaMaTWyHUX (HOpM 13 OJHOPITHUM
3HaueHHAM ). J1j1st TOro mo0 JOBECTH, 0 Y MOBI ICHY€ IEBHA paMaTU4HA KaTeropis,
Mae OyTH psg hopm, 00’ €THAHUX IKUMCh CIIJIBHUM 3HAYEHHSIM, TAaKOK HEOOX1HO,
o6 y mpomy 00'eqHaHHI OYyJIO MPOTHUCTABJICHHS 1 00 Ti MPOTHIICKHOCTI MaJln
neBHe popmanbae Bupaxenns (Kouepran, 2001, c. 266).

CunTeTHYHUN HUISIX BiJI0OpaKeHHS rpaMaTUYHUX KaTeropii
XapaKkTepu3yeThesi 3MiHOWO (GopmMu B camomy cioBi. Hampukiaa, rpamartndHa
KaTeropiss 4yuciaa B YKpAaiHChKIM Ta aHMIMCBHKIA MOBax INEPEelaeTbCca came
CUHTETHYHUM MNUIIXOM (KHuea — knueu, cmin — cmoau, book — books, flower —
flowers). I'pamaruuna kareropis BiAMIHKY MpPHCYTHS HE y BCiX MOBax, a IIe
KUIBKICTh BIIMIHKIB MOX€ OyTH pi3HA, MPOTE, B YKPATHCHKIN MOBI LI KaTeropis
CKIIAZAEThCS 3 CEMH BIJMIHKIB: HA3WBHOTO, POJOBOTO, JABAJLHOTO, 3HAXITHOTO,

OopyAaHOrO, MiCl_IeBOFO 1 KJIWYHOTO Ta InepeaacTbCA CUHTCTUYHUM ILIIXOM
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(HA3UBHUL: KHU2A, POOOBUIL: KHUSU, OABAILHUL: KHU3I, 3HAXIOHUIL: KHU2Y, OPYOHUIL:
KHU2010, MICYesUll . KHU3I, KIUYHUL: KHU2O).

AHATITHYHUN TUIAX, Ha TPOTHBAry, BUPAKAETHCS 3aBISKH CIIY)KOOBUM
CJIOBaM Ta MPUMMEHHUKAM, K1 HE BXOASATh B OCHOBY CJIOBa. [ pamaTudHa KaTeropis
03HAYeHOCTI / HEO3HAYEHOCTI B AHIJIHCHKIH MOBI BHPaKa€ThCSA 3a JOIMOMOTOIO
aptukiiB a (an), the, To6To came aHamiTHYHMM HUIIXOM: The evening altogether
passed off pleasantly to the whole family (Austen, 2007, c. 7). He is just what a
young man ought to be (Austen, 2007, c. 9).

1.3. [li€cji0BO IK YaCTHHA MOBH, ii0r0 rpaMaTH4yHe 3HAYEHHA Ta CTPYKTYPHi

BJIACTHUBOCTI

YacTuHM MOBM — OJTHE 3 HAHUTOJIOBHIIIMX MOHATH Y IpamMaTulli. OmaHyBaHHS
OyIb-IKO1 MOBH HEMOXJIMBE Oe3 BHUBUEHHS ii rpamaTuyHoi ocHOBHU. (Kodepran,
2001, c. 295). Opniero 3 caMOCTIHHUX 1 HAWOLIBIIMX YACTHH MOBH B aHITIMCHKIM Ta
yKpaiHChKiii MOBax € jieciaoBo. JliecjiloBO — TMMOBHO3HaYHa YacTHHA MOBH, IIO
O3Hayae Jil0 K MpOLEC 1 BUPaXKAE 1€ 3HAYEHHS 3a JOMOMOTOK TpaMaTUYHUX
KaTeropii BUmy, Crany, cnocoOy, yacy it o.coou, a Takox B OKpeMux (popmax — poay
1 yucna (I'purop’es, Jlonoman, Jlucenko Ta iH., 1997, c. 172).

I'pamaTryHe 3HAYEHHS Ail CKJIAIa€THCA 3!

® onucy Oiii 10OunHU. Ymomusuiuce, aseae [lean] oecv nio ciHom,..
(Komrobuncekuit, 1955, ¢. 307); Lord Henry smiled and picked flower
from the grass (Wilde, 1990, c. 2)

® nepemiuieHHA npeomemie ma icmom:. Bisyi nedse xodunu, 8adxicki,
nosHi soooro, sik 2yoxa (Komroobuncekuii, 2020, c. 323); They went,
shutting the door, and locking it behind them. (Bronte, 2016, c. 16)

e npouecu  moenenusa. Tosapuw  2080pu8  WOCL  HEPBOBO
(Komrobunucekwuit, 1955, 209); “I do not cough for my own amusement,”

replied Kitty fretfully” (Austen, 2007, c. 3)
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e npouecu mucinenna. lLle o, dymaro, [lanasxcka xooums 00 MO€i
kpunuyi no 6ody (Heuyii-Jlesunpkuid, 1977, ¢. 13); “ | suppose you
think that s very foolish?” (Wilde, 1990, c. 2)

e onuc cmany npeomemy:. Kono xam zenenitomov cmapi caoku (Heayii-
Jlesunbkuii, 1984, c. 1); In the centre of the room stood a portrait of an
extraordinary beautiful young man (Wilde, 1990, c. 1).

KinpkicTh rpamMaTHYHUX KaTeropid B MOPIBHIOBAHHWX MOBAaX BiAPI3HSETHCS
KaTEropi€lo poAy B YKpaiHCHKiN MOBI, Sika BXKHUBAETHCS JIMIIE 3 BIIMIHIOBAaHUMU
dopmamu miecioBa muuysnoro dvacy (Karamysheva, 2012, c. 133). ChinbHux
rpaMaTHYHUX KaTeropid Ji€ciioBa B AaHMIMCHKIA Ta yKpaiHChKIH — 6, BOHH
peanizyloTbcsl 3a JOMOMOTOI0 CUHTETUYHUX Ta aHaliTUYHUX 3aco0iB (Imamym,
[TaBmok, 2019, c. 55).

o Kamezopisa euoy

JlokoHaHMI BUJT BUpaKa€ 03HAKY HEMOAUIHHOI I[IIICHOCTI, 2 HEJOKOHAHUN —
HerncHocTi crany uum aii (Buxosawmens, I'opoaenceka, 2004, c. 224). s
BUPAXEHHS JJOKOHAHOCTI Ta HEIOKOHAHOCTI B YKPaiHChKIA MOBI BUKOPUCTOBYETHCS
CBOs cucTemMa Mop¢osioriyHuX 3aco0iB. Ha BimMiHy BiJ YKpaiHCHKO1, B aHTTIIHACHKIH
151 KaTeropisi XapakTepU3yeEThCs SIK Ta, 110 Mepeae cnocid, XapakTep NpOTIKaHHS
nii B yaci. O1xke, KaTeropist BUAYy B Cy4aCHHMX aHTJIIACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax He
mae npsmoi Biamosiguocti (Pavlyuk, 2010, c. 33).

o Kamezopia uacy

Kareropist wacy — 1e rpamatdyHa KaTeropis, 110 BHpPaKa€ 4ac, KO Iis
BiOynacs abo cTaH BUPaKEHUM J1€CIOBOM. B cyuacHiil ykpaiHChKiil MOB1 popma
JiecioBa abo CIIBIAJa€ 3 MOMEHTOM MOBJIEHHsI (TemepiliHii yac), abo mepeaye
MOMEHTY MOBJIEHHS (MUHYJUK Yac), ab0 OMUCYeE Jito, M0 BimOyBanacs BXKe MicCIs
MOMEHTY MoBieHHs (MaiOyTHili yac) (Pavlyuk, 2010, c. 31). Takox Bapto
3a3HAYUTH, WI0 I1HKOJM B YKPAIHCBKIA MOB1 3YCTpIYA€ThCS aHANITUYHUN
JTABHBOMUHYJIM Yac, 10 YTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOTOIO JOMOMIXKHOTO Ji€CIIOBA
“Oytn” Ta GopM CHHTETHYHOTO MUHyNoro. Hampuknan: “... 3raxooums eepbosy

coninky, wo 6ys kunys...” (Ykpainka, 1950, c¢. 133). Aurmifickka MOBa TaKOX
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XapaKTEepU3y€eThCA HASIBHICTIO TPHOX YAaCiB, KOKEH 3 SIKUX MOKe OyTH MPOCTOTO Ta
tpuBasioro Buay (Pavlyuk, 2010, c. 32).
o Kamezopia cmany
Kareropist crany Bupaxae BiZHOLICHHs Ai1 110 ii Cy0’€KTa, SIKUi TBOPHUTH IO,
1 10 00’eKkTa, Ha SKAW LI Aisl COpsIMOBaHA. PO3pI3HSAIOTH Ba CTaHU JI€CIOBa-
aKTUBHUM 1 MTAaCUBHUM. AKTUBHHMI CTaH € XapaKTEPHUM JJIsl YCIX JIIECIIB 1 O3HAYaAE
JiI0, COpAMOBaHy BiA Jisya Ha mpsMuil 00’ekT. [liecioBa MacHMBHOTO CTaHY
O3HAYalOTh JIiI0, CIPSIMOBaHY Ha cy0’ekT. B ykpaiHChKiii MOBI NMacHUBHUU CTaH
NepeIacThCsl aHANITHYHUM (J1€coBO “OyTH Ta MACHUBHUN JIEMPUKMETHUK) Ta
CUHTETUYHUM HUISIXOM (MOCTdikC -cs1). [lacuBHUM cTaH B aHTITIHCHKIA MOB1 MOHA
yTBOPUTH  JMIIe aHaimiTHuHO  (miecmoBo to  be rta  participle 1)
(I'mamym, ITaemok, 2019, ¢. 56).
o Kamezopia cnocoody
Kareropiss cnocoOy mieciiB — 1e TrpamaTU4yHa KaTeropis, IO BUpaxkae
BiHOIICHH 1ii 10 AiicHocTi (Kapaman, Kapaman, [Trom, 2011, ¢. 262). Ichye Tpu
criocoOu fieciiB: AIMCHUM, Haka30BUM Ta yMoBHHH. JlificHuii cmoci® o3Hauae
peanbHy JIif0, a HOTo BXKUBaHHS 111 000X MOB € 13oMopdurM. Hakazosuii crioci®
BUpa)Xa€ MpOXaHHs, MoOaxkaHHs, croHykKaHHs abo Haka3 (Kapaman, Kapaman,
[Tmrom, 2011, ¢. 262). YMOBHU# cITOCiO BUpaXkae JIit0 He pealibHy, a TITbKH OaKkaHy
a00 MOXJIMBY 3a TMEBHUX YMOB. B ykpaiHCBKiil MOBI (pOpMH YMOBHOTO CIOCOOY
TBOPSATHCS 3a TIOIIOMOT 00 yacTku ou (6) (Kapaman, Kapaman, [Tromr, 2011, c. 263).
YMOBHUIA €crIOCiO B aHTTIMCHKINM MOBI Ma€ OLIBITY PI3HOBUIHICTD. B 3ameKHOCTI Bijl
KOHTEKCTY CUTYaIlli 1IECIOBO ‘COME”" B yMOBHOMY COCO01 MOYKe Ha0yBaTH TaKUX
dopm, sx: come, would come, would be coming, would have come, should come,
should be coming, should have come (JIemenko, 2023, c. 42).
o Kamezopisa ocoou
Kareropist ocoOu Bupakae BiIHOILICHHS 1 10 cy0’ekTa (a0 Jisiua) 3 MoTJIs Iy
toro, xTo roBoputh (Kapaman, Kapaman, [Tmromr, 2011, ¢. 267). B mopiBHIOBaHUX
MOBaxX BUPI3HAIOTH TPU OCOOU: MEPIILY, APYTY Ta TPETIO.

o Kamezopia uucna
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['pamaTiuHa Kateropis 4YHCIa B YKpPAiHCBKIM MOBI BHUPaXKa€ThCS B
TENepilHFOMY Ta MalOyTHbOMY uaci. LI xkaTeropis BUpakaeThbcs 3a JTOIIOMOTOIO
0CcOOOBHX 3aKIHYEHBb JIECIIB, B TOM 4Yac K B aHTJIHCBHKIA MOB1 caMe€ JOIOMIXKHI

JIECTIOBA 1 € BUPAXKEHHSIM ITi€1 KaTeropii.

Bucnosku a0 Po3ainy 1

Tumnonoriuna kimacudikailisi MOB 0a3yeTbCs Ha BUSABJICHHI MOAIOHOCTEH Ta
BiIMIHHOCTEN Oy10B MOB. BUIILIAIOTE pi3HI Kiacudikailii MoB. 3a MOpGOJIOTIYHOIO
KJ1acu(iKaIl€0 MOBU MOAUISIIOTHCS Ha 1305 TUBHI, arfIfOTUHATUBHI, (PJICKTUBHI Ta
inkopriopyroui (momicunrernuni). IpyHryrounch Ha (OHONONIYHIN Kiacudikamii
MOBU OyBalOTh KOHCOHAHTHI Ta BOKaTWBHI. JIIHTBICTM NOAUISAIOTH CHHTAKCHYHY
KJacudiKaIio 3BaKal0YM Ha THI CJIOBOTBOPY Ta BIAHOIICHHS MIX IIIMETOM Ta
MPUCYIKOM Y PEYCHHSIX. BiAMOBIAHO 10 THIY CIOBOTBOPY BHOKPEMIIIOIOTH
CUHTETHUYHI Ta aHAJITUYHI MOBU. BiTHOCHO B1IHOIIIEHH M1’ IPaMaTUYHOIO OCHOBOIO
pEUYCHHS BUAULSIIOTh HOMIHATUBHI, €PTaTUBHI Ta MACUBHI MOBH.

['paMaTHyHOIO KaTEeropi€l0 Ha3MBAIOTh CHCTEMY IpaMaTUYHUX BEJIUYHH, IO
MPOTUCTABIIAIOTECS OJHA OAHIN. ['pamaTuuni KaTeropii MOXYTh BUpa)kKaTHCS
CUHTETUYHHUM IUISIXOM, TOOTO 3MIHIOIOYH (HOPMY CaMOTO CJIOBa 200 aHATITHYHUM
3a JOMOMOTIO0 CIIY’KOOBHX CJIB Ta NPUMUMEHHHKIB.

JlieclioBO — IIe caMOCTIHHA YacTHHA MOBH, III0 03HAYa€ 0 Ta 3/1¢OLIBIIOr0
(GyHKLIOHYE B PEYEHH1 K NPHUCYIOK. ['paMarnyHe 3Ha4YeHHsS All CKIIAJAEThCA 3
OMUCY JiW JIFOAWHU, TMEPEMIIEHHs MPEeAMETIB Ta ICTOT, MPOIIECIB MOBJICHHS Ta
MUCJICHHS, @ TAKOXX OIMUCY CTaHy MpeAMeTy. B mopiBHIOBaHWX MOBax JI1€CJIOBO Ma€e
6 CIIUTPHUX TPaMaTUIHUX KaTEropii, a caMme KaTeropiro BHY, 4acy, CTaHy, CIioco0y,

0co0M Ta ymcIa.
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PO3JILI 2

AHAJII3 CEMAHTUYHHUX BJIACTUBOCTEM JIECJIIB Y CYYACHHUX
AHIJIIMCBHKIN TA YKPAITHCBKIN MOBAX

2.1. CemaHTHYHI KJIaCH Ji€c/IiB TA iX BIUIMB HA CTPYKTYPYBaHHS

AHIIIICBKHUX Ta YKPAIHCBKHUX PeYeHb

2.1.1. Iepexiani Ta HenmepexigHi aiecaosa. JliecioBo, 0 O3HAYAE AilO,
SKE Ma€ JI0JJaTOK, MPSMUN Y1 HEMPSIMUMN, HA3UBAETHCA MePeXiIHUM, a JTIECIIOBO, 10
O3Hauae [il0, aje HEe Mae€ J0/JaTKa, HA3WBA€THCS HeNepexXiIHUM JIi€CTIOBOM
(Fiktorius, 2019, c. 62). Sk Byxe BuIIEe OyJI0 3a3HAYCHO, TEPEXITHICTH B aHTIIHCHKIH
MOBI XapaKTepU3YEThCS HASBHICTIO NOAATKIB. ['paMaTWyHUN TEpMIH JOJATOK
BUPAXKAETHCS IMEHHUKOM, 3aiiIMEHHUKOM a00 IMEHHUM CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM, Ha SIKI
BILJIMBAE JIis1 JIIECIIOBA B JAHOMY peueHH1. be3 mpsiMoro n1omatky nepexijini giecioBa
B peucHHI He MatoTh ceHncy (Fiktorius, 2019, c. 62). B peuenni “They sat on the
Terrace and many of the fishermen made fun of the old man and he was noteangry ”
(Hemingway, 1952, c. 3) miecinoBo “sat” € mepeximHuM, Tak sk 0e3 momatky ‘‘the
Terrace” peuenHst HaOyBae 30BCIM 1HIIIOTO 3HAYEHHS.

OcoOnuBICTIO aHITIMCHKUX HETEPEX1AHUX J1E€CIIB € BIACYTHICTh MPSMOTO
J0aTKy, TOOTO B pEUCHHI HEMa€E KOJHOTO CIIOBa, sike O BKa3yBajo Ha Te, XTO abo
o otpumye aito. Hanpuknan: “It’s a swell suite,” whispered Jordan respectfully,
and every one laughed” (Fitzgerald, 1925, c. 95). ¥ upomy pedeHHi Ai€CIOBO il
“laughed ” e HemepexiaHUM, TaK K HEMA€E MPSIMOTO JI0/1aTKA.

B ykpaiHCbkii  MOBI  mepexigHI Ta  HemepexigHl  JieciioBa
XapaKTEePU3YIOThCA IXHBOIO 3/JAaTHICTIO KEepyBaTH IMEHHUKAMU VY 3HAXiTHOMY
BiAMIHKY. Jli€ecioBa, 110 O3HAYaKTh MII0 (2pimu, pooumu, uyumamu, nUcCamu,

suxosysamu), 37e0UTBIIOTO TEPEXiaHI; MIECIOBA, IO O3HAYAIOTH CTaH (2opimi,
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maimu, 2oproeamu, cnamu, cmosmu), K Tpasuio, HemepexinHi (besmoscko,
I'oponenceka, PycaniBebkuit, 1993, c. 233).

[TepexiaHi Ta HEMEPEXiJIHI CJIOBA B YKPAiHCHKIM MOBI XapaKTEePU3YIOThCS
neBHUMHU adikcaMmu. bBimpmncTe ieciiB 3 MOCT(HIKCOM -c  BBaXKAIOTHCS
Henepeximuumu. Hanpuknan: “Oodseascsa [l pueopiti] oxaiino, 6y8 He3MIHHO
NPUCMOUHULL | 30CepeddCeHuli i 3aBicou Npo Wochb, 30A8Al0CL HAM, 0yMag’’
(Joxkenko, 1958, c. 66). Cydikcu -Hy, -a, -i TAKOXK CBIiT4aTh PO HETIEPEXiAHICTD Y
niecniB (besmosicko, 'oponencbka, PycaniBehkuii, 1993, c. 233). Hampuxian:
“Onicns, sik 6yno nobavyums [llaeno] myw odiguuny, oinic, mikac cems’’ (BOBUOK,
1955, c. 179). IlepexiaHicTh y Ii€CTiB BUpaKaeThcs CydikcaMu -u Ta -yea Ta ix
noxinguumu. (besnosicko, 'oponencrka, PycaniBebkuit, 1993, c. 234). Hanpukian:
“Toti neexuil Oum.. n'e Kpos 3 1UYs i 2acumv JHOOCLKUL NO21A0, 00IUYYS OLIUMD 1
yopHums odexcy”’ (Jlecs Ykpainka, 2021, c. 236).

TakuM YHHOM, MU MOXEMO MIHTH 110 BHUCHOBKY, IO BUKOPHCTaHHS
NEepexiIHUX Ta HENEPEeXI1THUX JIECIIIB aHTTNCHKOI Ta YKpaiHChbKOT MOB Ta iX BIUIMB
Ha CTPYKTYpYBaHHS PEUCHb 3aJCKHUTH 1€ BiJl TUILy MOBH, O€py4yd 10 yBaru, Iio
aHTJIIChbKa € TEepPEeBaXHO aHAIITUYHOIO MOBOIO, a YKpaiHChKa — CHHTETHYHOIO
(mepexigHi ClIOBa YTBOPIOIOTHCA HE JIMINE Yepe3 HasBHICTh JOJATKy, a IIe

BiJI0YBaIOTHCS MEBHI 3MiHH Y ()OPMi CaMOT0 JI1€CTIOBA).

2.1.2. 3micToBHI, JOMOMIKHI Ta MOJAJBHI Ai€eciioBa. 3MICTOBHI JII€CIOBA
B 000X MOPIBHIOBAaHUX MOBaX MO3HAYAIOTh /1110 400 CTaH Ta MatOTh NIEBHE 3HAYCHHSI.
Hanpuxman: “Jem thought about it for three days” (Lee, 2015, c. 13); “J/lroou ne

cnasmo, xou nopa 6 éxce im cnamu”’ (Komroouucwskuii, 1955, c. 67).

B anrmilicekiii MoBi momoMmidkHuMMHU cioBaMu €: to be, to do, to have,
shall/will. Bouu BxuBarOThCS y BIAMOBIAHUX OCOOOBHX Ta 4acOBUX (opmax Jis
BUPKCHHS KaTeropialbHUX 3HAYCHB Ji€ciioBa, TakuX sk (Kopyners, 2003, c. 239):

e TPUBAJMH ACHEKT, TOOTO TemepimHii, MUHYJIUI Ta MalOyTHIH

TpuBaJjumii yacu: “Jo was discovering a live hero, who interested her

in spite of many human imperfections ” (Alcott, 2007, c. 488).
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® NHUTAJbHI, 3amepe4yHi a0o MalOyTHi 4acoBi ¢opmMu rpynu
Indefinite: “l don't think it’s fair for some girls to have plenty of pretty
things... ” (Alcott, 2007, c. 3).

e HaKa30BHH cmocid0 Ta cnoHykKadbHi pedeHnsi: “Don’t use such
dreadful expressions... ” (Alcott, 2007, c. 61).

e (dopmu 1oKoHaHOTO BUAY AiecaoBa: “You have done a great deal for
your country, sir... ” (Alcott, 2007, c. 61).

e yMoBHHIi criocié miecimosa: “Beth, if you don 't keep these horrid cats
down cellar I'll have them drowned... ” (Alcott, 2007, c. 49).

B ykpaiHChKiii MOBI € JHIlI€ OJHE JOTMOMIXKHE Jii€coBO — OyTH. BoHO €
O0araTro()yHKLIOHAJTbHUM 1  BHKOPHUCTOBYETHCS NI YTBOPEHHS  JICSIKUX
KaTeropiajgbHUX 3HaUeHb, TakuX sk (Kopynensn, 2003, c. 239):

e mnacuBHMil craH: “Ha Monacmupcoekiii ciubioyi 6e3 cyoy, 6Oe3
cuiocmea, 3a camy Jauwie nioo3py 6 38'a3Kkax 3 OilbUOBUYLKUM
RIONIIAM — OVIO  PO3CMPIIAHO 2PYNY CMApux Mampocie ma
pobimnuxis” (I'onuap, 1987, c. 35).

e aHajgiTuyHa ¢opma MaliOyTHBOrO 4acy: “Vipaino! /loxu scumu
6y0y oomu siokpusamumy mebe”’ (Cumonenko, 2019, c. 123).

e Jgesiki opmMu YMOBHOro cmoco0y: “I/lponecmu ocv ye Hawe
nouymms, ye po3yMIHHS dCUmmsi yepes ce, ece, ujo 6 mam ne 6yno...”
(dosxkenko, 1958, c. 436).

e JABHOMMHYJIMIA Yac: “... 3HAX00UMb 8epO0BY CONINKY, Wo OV8 KUHYE,
bepe ii 0o pyk i tide no 6initl eanaei 0o bepesu’” (Yxpainka, 1950, c.
133).

MopnansHil Ji€cioBa MarOTh 3HAYE€HHS, IOMIOHE J0 JOIOMDKHHX. B
aHTJIACHKIA MOB1 BOHHM MOJUISIOTHCS HA TPU IPYIU BiJIMOBIIHO IXHHOI'O OCHOBHOTO
cMmucay, 30kpema (Someya, 2010, c. 3):

e MOAAJbHI Ji€c/ioBa, 0 BHPAKAOThL MOXKJIHBICTH (Can, may,

might, could)
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e MoaaJbHi JiecaoBa 000B’si3ky i HeoOxigHocTi (need, ought,
should, must, have to)
e mpeaukaTUBHI MoaaabHi gieciona (will, would, shall).

Ha BigmiHy Bija aHTJIHCHKOT, MOJIAIBHICTh B YKPATHCHKIM MOBI IMEPEBAXKHO
BUPAXKAETHCS OKPEMHUMH CHUHTAaKCUYHUMH Ta JICKCUIHUMH 3aco0amu. KiTbKIiCTh Ta
PI3HOMAHITHICTh TaKUX JMJIECTIB B aHIVIMCHKIA MOB1 NEPEBHUIIYE KUIBKICTh iX
BIIMOBIHUKIB B YKpaiHCbKid. [IpoTe, Bce X Taku 10 MOJAIBHUX MIECTIB B
YKpaiHCBKI MOB1 MOKHA BIJHECTH: @MIimu, MO2mu, Mycumu, ciio/mpeba, mamu,

cmimu, nompedysamu (Kopyneus, 2003, ¢. 239).

2.1.3. CraruyHi Ta 1uHaMivHi aiecaoBa. [liecioBa aHTrIiHCHKOI MOBH
MOAUISIOTh HA JB1 TPYINU: CTaTUYHI Ta JuHaMivHl. CTAaTHYHMMH HA3UBAIOTh TI
JECIOBA, SIKI BUPAXKAIOTh SKHICh aOCTPaKTHUI CTaH OcoOW, a HE [IiI0, SIKYy MU
MOKEeMO 00aunTy. 3a3BUUai 111 JIE€CIOBA MOXKHA MOJIJTUTH Ha TaKl TPYIH, SIK:

e Jiecnosa ¢izuunozo cnpuiinamms (feel, smell, hear, see, etc.)

e Jiecnosa, wo nepeoaromsv emouinnuii cman (love, like, hate, adore,

forgive, etc.)

e JOieccnosa, wio supasxicaroms oaxcanns (want, wish, etc.)

e Jiecnosa, wo nosnavarome Kocrnimueny oisanvnicms (think, believe,

mean, understand, doubt, etc.)

e Jiccnosa, wo noznauaioms eionowenus 0o wozoco (be, consist, own,

Owe, possess, etc.)

CraTruuHi aiec10Ba He MEPeIalOTh Ta HE OMUCYIOTh i1, 110 BIIOYBaIOTHCS
B JIaHW MOMEHT, a TOMY 1 HE MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS Yy 4Yacax TpyIH
Continuous ta Perfect Continuous. Takox cTaTH4Hi J1i€CIOBa HE BAKOPHCTOBYIOTh
y HaKa30BOMY CI1oco0i, To0To Mu MokeMo ckazaTu “‘Read that book! ”, ane peuenns
“Understand that sentence! ” ve Oyne matu ceHey.

JluHaMi4Hi gi€c0Ba — 11€ J11€CIIOBA, 1110 BKAa3yIOTh HA JIi0 Ta MPOIEC, ajie

HE MepearoTh cTaH. B aHrIiiChbKINA MOBI 111 JI1€CTIOBA MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS
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y TpuBasmx yacax rpynu Continuous i Perfect Continuous. Hampuknaa: “Besides |
believe it is a sin” (Hemingway, 1952, c. 39).

B ykpaiHCbKili MOBI OCHOBHUM BHUPAXXEHHSIM CTATUKU Y JIUHAMIKU €
niecioBo. Cepen MPOCTOPOBHUX MIECTIB BUAUIAIOTH: BJIACHE JIOKATHBHI (Oymu,
nepebysamu), IpoLeCy (n1excamu, cmosmu) Ta aKIIOHANIbHI (8i08e3mu, nogemi).
JloxaTuBHI1 Ji€CiIOBa OAUISIIOTh Ha JIB1 BEJIMKI Tpymnu: 1) mi€ciioBa, O NepeaarTh
CTaTUYHI BiJHOIICHHS, 2) AIECIOBA, IO MEepeAaloTh THHAMIYHI BITHOIIIEHHS, TOOTO
pyx (bauummna, 2016, c. 59). Onpra bauniiuna 3a3Havae, 10 caMe JIIECIIOBO HECe
TOJIOBHE CEMAHTHYHE HAaBaHTAXXEHHsS, TOOTO BOHO € MPOBIJIHUM KaTEropiiHUM
3aco00M Tepeadi CTaTUKU Ta JUHAMIKH, a Ha MICII€ UM HAIPSIMOK II€T N1 BKa3ye

MPUCITIBHUK YU MTPUMMEHHUKOBO-BiMiHKOBa GopMa (bauunmmna, 2016, c. 60).

2.1.4. OcoGoBi Ta HeocoOoBi aieciioBa. JliecmiBHi dopmMu B 000X
MOPIBHIOBAHUX MOBaX MOAUISIOTECA HA 0CO00B1 Ta He0c000Bl. OcOOOBE 3HAYEHHS Y
JII€CTIOBAX € TpaMaTUYHUM BIJHOIIEHHSM N0 ocoOu. B ykpaiHChKiii MOBiI 10
0COOOBHX JMIECIIB MOKHA BIHECTH (HOPMH TENEPINIHHOTO Ta MAaOYTHHOTO YaciB
JIACHOTO crmoco0y, (opMHU HaKa30BOrO CMoco0y, MUHYJOTO 4acy Ta YMOBHOIO
crioco0y. OcoboBi popMHu yKpaiHCBKHX MHIECTIB YTBOPIOIOTH TPU MapagurMu
JI€BIAMIHIOBAHHS: TEMEPINIHBOT0 — MaWOyTHROTO dYaciB JIHCHOTO CIOCO0Y,
HAKa30BOr'0 Croco0y, MUHYJIOTO Yacy Ta YMOBHOT'O CIIOCOQY.

[lepura mapaaurmMa yTBOPIOETHCA 3a JOMOMOTOIO0 TPOTUCTaBNICHb 1-1, 2- 1
3-1 0coOu B OJJHMHI Ta MHOYKHHI.

| nieBigMiHa:

Qonuna:

e 1-mia oc. TOOMOXY
® 2-ra 0C. TOTIOMOXEII
e 3-TH OC. JOIIOMOKE

Mnuoorcuna:

e 1-ma oc. 10MOMOKEMO

e 2-ra 0C. JIOIIOMOXKETE



19

e 3-Ts OC. JOTIOMOXYTh
Il nieBigmina:
QoHuna:

e 1l-ma oc. croro

® 2-raoc. cToill

e 3-Ts OC. CTOITh
Mnoorcuna:

e 1-ma oc. croimo

e 2-raoc. cToiTe

e 3-Ts OC. CTOSITh

CxnanHa 1 ckinaziena popMu MailOyTHHOTO Yacy YTBOPIOIOTHCS M0 TIPUHITUITY
1-o0i mapagurmu (6y0y cnisamu, 6yoews cnieamu, 6yoe cnisamu, 6ydemo cnisamiu,
byoeme cnigamu, 6yoyms cnieamu). Ilapagurma Haka30BOro coco0y yTBOPIOETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 MPOTUCTABIICHHS TPHOX OCIO B OJHWHI Ta MHOXHHI, ajie 0COOOBI
(rekcii BUCTynaroTh TUIBKUA B TphoX (hopmax: 2-i ocoOu ogHuHH, 1-i Ta 2-i ocodu
MHOXUHHU (Mantol, Manoumo, mamoume). Y TPeTid )k 0c001 OJJHUHU Ta MHOXUHU
3HaUYE€HHA OCOOM BHUpPaKA€ThbCA (GICKCIIMH, IO BHUCTYNAalOTh Yy (QopMax
TEMEPINIHHOT0 —MalOyTHHOTO YacCy (Hexat npouumae, Hexau npoyumaroms).

B ocHOBI TpeThoi mapagurmMu, TOOTO TMapagUTMH MHHYJIOTO Yacy €
PO3pI3HEHHS 3a POJAAMH 1 YUCIOM. B MUHYJIOMY Yaci Ta yMOBHOMY Yacl BIAHOILIEHHS
JI0 0CO0U TiepeaeThes CUHTaKCUUHO. Hanpuknan: twos, twna, twio, uuiiu.

Oco000BUMH [1€CIIOBAMHU B aHIINIHCHKIA MOBI BBaXKalOTHCS Ti, IO 3MIHIOIOTH
cBOI0 (hopMy BIAMOBIAHO Yacy, 4Kciia Ta ocoou miaMmeTa. Hampuknan, y pedeHHi
“They are moving out too fast and too far.” (Hemingway, 1952, c. 12) miecioBo
“move”” € 0co00BUM, TaK SIK 3MIHIOE CBOIO (DOPMY, Y3TOJIKYIOUUCH 3 M1METOM.

Heoco6oBi aieciioBa ykpaiHCbKOI MOBU BKJIIOUalOTh B cebe 1H(IHITHUB,
JIETTPUKMETHUK Ta JIENPUCIIBHUK, a B aHIJIHCHKIA MOBI — 1e 1H(]IHITHB,
JTIENPUKMETHUK Ta TepyHIid, ToOTO (GOpMHU THUX HI€CHIB, IO HE 3MIHIOIOTH 4ac,

4uCJI0 Ta 0co0y B 3ajexHOCTI Bix migMera. [opmuany B. O. xapakrepusye
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inginiTuB sK Heo3HaueHy, 0e30c000By Ta He(diHITHBHY (GOpMY [i€CIOBa, IO
BKa3ye Ha fil0 abo HempolecyalbHUN CTaH, HE3aJIeXKHHUHM BiJI AIMCHOCTI, Yacy,
ocoOu, uuciia. Y pedeHHI MOXe OyTH Oyab-SKMM YJIGHOM Ta YTBOPIOEThCS 3a
JOTIOMOTO¥0 JI0aBaHHs cy(ikciB -mu, -mob (I'opruaud, 2004, ¢. 164). B anrmiiicekii
MOBI iH(1HITHB Ma€ Take came 3HAYCHHS, 1110 1 B YKPATHCHKIN Ta 3aBX AU BUAISETHCS
“to” (to read, to be seen, to be playing). Kareropianphui 3HaueHHs iH(iHITHBA B
MOPIBHIOBAaHMX MOBaX € aJOMOP(PHUMH, TaK SK B YKpaiHCbKid He Mae (opmu
MACUBHOTO 1H(IHITUBY JOKOHAHOTO CTaHYy.

JlienpuKMeTHHUK € HEBIAMIHIOBAHOIO (JOPMOIO JIIECIIOBA, IO MIEPEAE JIII0 YU
CTaH K TUHAMIYHY O3HAKy MMPEIMETA, 110 BUSBJISETHCS B KATETOPIsX BUAY Ta CTAaHy
(ILmrom1, berzentok, I'pumnac, 1994, c. 283). JlienpukKMETHUKHA MOAUIAIOTHCS Ha
aKTHBHI Ta MaCUBHI. AKTHBHI YyTBOPIOIOTHCS B1Jl HEMIEPEXIAHUX T1€CHIB (1HKOIH BiA
NepexiJIHuX). A MacuBHi, B CBOIO Yepry — TUIbKH Bij Hemepexiguux. Hampukman:
“Ilocepeo 060py Ha CiHi, Ha KUTUMI, YKPUMUL OAPAHAYUM KOIHCYXOM, Xponis Tapac”
(Jdomxkenko, 1958, c. 222). ®yHKIil Ni€eNpUKMETHUKA B MOPIBHIOBAHUX MOBAx €
13oMop(pHMMH, XOuya BapTO 3a3HAYMTH, IO, HA BIAMIHY BiJ aHIJIHCBKOI, B
YKPATHCBKIN JIENPUKMETHUKH MAIOTh P1Jl, YUCIIO Ta BIAMIHOK. AToMOp(]i3M TakoxK
CIIOCTEPITAETHCS B KATETOpialbHUX 3HAYCHHSX JIIENIPUKMETHHKA B MOPIBHIOBAHUX
MOBax, TOMY 110 B YKPATHCBHKI HE Ma€ MN1ENPUKMETHUKIB aKTUBHOTO Ta MTACUBHOTO
CTaHy JTOKOHAHOTO BHJTY, IO € BIIACTUBUMHU JJIs aHTJIIACHKOT MOBH.

JIIHTBICTH OMUCYIOTH MIEMPHUCIAIBHUK, SK HE3MIHIOBaHY (OpMy J1€CIIOBa,
sKa, BKAa3ye Ha JOJATKOBY [Iil0, MOSICHIOWYHM MNpucyaok B pedeHHi (ILmrom,
besentok, ['punac, 1994, c. 287). BoHu 3aBxau 03HAYarOTh JOJATKOBY Jil0 1 B
peUCHHI, SK 1 NPHUCITIBHUKH, € OOCTaBMHAMH, a II[¢ O3HA4YaloTh BHUJ Ta CTaH.
JienpuciiBHUKA OyBarOTh HEJIOKOHAHOI'O Ta JOKOHAHOTO BHIY. JliempuciiBHUKA
HEJIOKOHAHOTO BUY YTBOPIOIOTHCS 3a JIOTIOMOTOI0 JT0JIaBaHHA CY(DIKCIB -yuu (-rouu)
nepuioi AIEBIAMIHU Ta -auu (-Ayu) JPYroi JO OCHOBU TEMEPIIHBOIO Yacy.

Hanpuxnan: “bauayu, wo nooopodichi, ouesuoHo, He mymewHi i cnpasoi Hil02o He

posymitoms, censuu épas 3azoeopunu’”’ (Cmomuy, 1956, c. 54). B munynomy 4vaci

JIETIPUCTIBHUKHA YTBOPIOIOTHCS 3a JIOTIOMOT'OK0 JI0JAaBaHHS CY(DIKCIB -wuuu i -6ui 10
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OCHOBHU 1H(IHITHBA MI€CTIB JOKOHAHOTO Ta HEJAOKOHaHOro BHAIB. Hampuknan:
“Biomooi, six Cawko Jlumeunenko, 3aKin4usuiu WKoJLy, Cmae npayoeamu 0Co mym
paoucmom Ha KoA20CNHOMY padiogy3ni, ys padiopyoka cmana 01 Bimanis tiozo
opyeoro domiskoro” (I'onuap, 2021, c. 41).

I'epyHniii Ta mi€ENpUCIIBHUK HEMOXKJIHMBO TOPIBHATH. B aHTMMCBKINA MOBI
TePYH/II Ma€ TIECTIBHI Ta IMEHHUKOBI PUCH, TIEPIII K CTOCYIOTHCS Yacy Ta ClocoOy
(telling-being told, told-having been told), a Takox Moxke HaOyBaTH 3HAYCHHS
nonatka. B pedeHHi BiH Moke OyTH MIIMETOM, TPUCYIKOM, YaCTUHOIO MPUCY/IKA,
O3HAYCHHSM Ta 00CTaBHHOIO criocoOy mii. Hampuxman: “Elizabeth, having rather

expected to affront him, was amazed at his gallantry...” (Austen, 2007, c. 36).

2.2. ba3oBi Moj1ieJ1i pedyeHb B Cy4acHHMX aHIJIIHCHKIN Ta ykpaiHcbKiii MoBax

2.2.1. PeyeHHs1 3 HeiHBepTOBAaHMM nOpsAAKOM ciaiB (SVO). V 3B’43Ky 3
THM, 110 aHTJIHChbKa MOBa € aHANITHYHOIO, B HIH 30epiracTbCs IEepPEeBaKHO
(b1kcoBaHMI1 MOPSIAOK CIIiB. 3MIHU B MOPSAKY CIiB 200 B CTPYKTYP1 pEUEHHS MOXKYTh
BINTMHYTH Ha 3HAYCHHS CaMOTO pedeHHs. HeiHBepTOBaHMIA TOPSIOK CJiB B
aHTIMCHKIA MOBI B)XXMBAIOThCS Habaratro dyacrtimie, HDK B yKpaiHChkid. Ile e
NOB’SI3aHO 3 TUM, IO B YKPAaiHChKI MOBI HEMa€ CyBOPUX OOMEXKEHb W00
MOCJTIIOBHOCTI CJIIB B PEUEHHI.

[TpsimMuii MOPSIIOK CIIIB y pEYEHH]1 B aHTIINCHKINA MOBI XapaKTepPU3YEThCS
THAM, IO IMJAMET 3aBXIH PO3TAIIOBYETHCS mepen mpucyakom. Ilicms mpucyaky
CTOITh JIOJATOK, a MOTIM oOcTtaBrMHA. O3HAYCHHS MOXKE 3aiiMaTH Pi3HI MICHS B
peuenni. Hanpuknan, peuenns “The girls stared at their father” (Austen, 2007, c.
4) mae HEIHBEpTOBAHUN TMOpPSIOK ciiB, Tak sk “the girls” e migmerom i
PO3TaIIOBYETLCS Ha MEpIIOMY Micii B pedeHHi, “‘stared” e mpucyakom ta “their
father” — nomarox.

HeinBepToBaHuii mOpsIOK CJIiB B YKPaiHCHKI MOBI mepedaJae, 1o miamMeT

pO3TalIOBY€EThCA B MPEMO3UIii A0 mnpucynka. lIpucygok BiIMOBIAHO — MICIHS
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nigmera. Hanpuknan: “Bin nouye eopdicms, camonosazy, nave He nanuy Jlvonvo, a
cam 8in oxcusumov Mepmei cminu caxapui [yyxposapui] ” (Kormroouncekuit, 1955, c.
36). Illomo moxaTka, TO BiH CTOITh Mepe CJAOBOM, sike HUM Kepye. Hanpuknan: “Tu
3Hawo8 codi dopocy, mu 3uauuios cooi memy ” (Opanko, 1954, c. 360). Y3romkene
O3HAYECHHS 3HAXOJUTHCA TEpe] O3HAYyBaHUM CIIOBOM IIPU HEIHBEPTOBAHOMY
MOPSIJIKY CIIIB, @ Hey3rokene — micist. Hanpuknan: “Chokitine nogimps gionouusae
Heodoseo” (YOpiit SInoBchkuit, 2020, c. 50). Po3ramyBanHs oOCTaBUHH y pEUYCHHI
3aJIeKUTH BiJI 1X CIOCO0Y BUpaXeHHS Ta 3HaYeHHSs. /{151 06cTaBuH criocoOy Jii, Mipu
1 CTYIIEHS, MICIISl 1 Yacy € BJIACTUBHUM 3aliMaTH MPENO3UTUBHY MPUCYIKY MO3UIIIIO,
KOJM OOCTaBMHU TMPUYMHU 1 METH 3a3BUYail BXKMBAIOTHCS TICIS MPHUCYIKA
(Iymexyk, 2004, c¢. 178-180). Hanpuknan y peueHHi “Bowua spasicerno noousuniacs

Ha loHaka’ 0O0CTaBMHA MIPH 1 CTYIIEHS pOo3TalloBaHa Mepe]l MPUCYIKOM.

2.2.2. Peuenns 3 inBepToBaHUM nopsiikoM ciiB (OVS). He3paxarouu Ha
T€, 1110 aHTJIIChKa MOBA Ma€ OLIbII )KOPCTKUI MOPSAOK CIIIB Y PEUEHHI, BCE K TaKu
IIEBHA PYXOMICTh J03BOJISETHCS. 3a3BUYall 116 BUKOPUCTOBYETHCA JISl TOTO, 100
BUJIIJIUTH CJIOBO a00 NPHUBEPHYTHM yBary A0 HbOro. PedeHHs 3 1HBEPTOBAaHUM
MOPSIIKOM CJI1B 200 1HBEpCist MIAMOPSAIKOBYETHCS IEBHUM IPaBUJIaM, TOOTO 3MiHU B
MOPSIZIKY CITIB oOMexeH1. B aHrmiiicbkiii MOB1 BUIUISIOTh HACTYITHI BUAM 1HBEPCIi:
MOBHY Ta YacTKOBY. SIBHINE, KOJU BECh NPUCYAOK CTOITh TMepeA MiAMETOM
Ha3MBaIOTh ITOBHOIO 1HBEPCIEIO, a KOJIM JIMIIIE YaCTHHA (JIOTIOMIXKHE JI1ECTIOBO), TO 11€
yacTkoBa iHBepcis. Hampukman: “Happy may you be!” (ITikymr, 2017, c. 22).
JIHTBICTH TaKOXX TOJISAIOTH PEYEHHS 3 1HBEPTOBAHUM TMOPSIKOM CIIIB Ha
rpaMaTUyHI Ta CTHIICTUYHI.
BuninsgioTe HACTYNMHI TYHKTH TpaMaTAUYHOTO 3HAYEHHS pEUYeHb 3
iHBepToBaHuM mopsinkom ciiB (Llynspenko, 2020, c. 293):
1. YacTkoBa iHBepcis B nutanHsx: | am sorry to hear that; but why did
not you tell me that before? (Austen, 2007, c. 4).
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2. B yMOBHUX pedeHHSX Oe3 crioiydHuka if s BupakeHHs yMOBHOCTI.
3a3BuYail y TakUX pPEUYCHHAX BUKOPUCTOBYETHCS CaMe€ YacTKOBa
iuBepcis: Were | there | should be very happy.

3. IuBeproBaHuil TOPSAOK CHIB y PEUEHHSAX, KOTPl MOYMHAIOTHCS 3
YTOYHIOBAJIBHOTO CJIOBAa, OOMEXYBaJbHOI a00 HETraTWBHOI YaCTKH,
npuciaiBHuka abo cmoayunukie. hardly, no sooner, only, seldom,
never. Hampuknaa: “Never have | had such a strong fish nor one who
acted so strangely ” (Hemingway, 1952, c. 17).

4. Takox MpH 3BOPOTHOMY TMOPSIKY CIiB OCHOBHA YacTHHA MPHUCYAKa
NEPEHOCUTHCSI Ha TMEpIIe MICLle B pEYCHHI. BHUHOCUTHCS MOXKe
NpeIUKaTUBHUN WiieH abo mpuiecTiBHUNA mpuciiBHUK. Hanpuknan:
“Bright and sunny was the morning .

5. IuBepcis y peueHHsX, AK1 TOYMHAIOTHCS 3 IOMKUPEHOTO OOCTAaBUHHOTO
Bupasy: “Yesterday morning, | felt a little under the weather ”.

6. [aBepTOBaHUII MOPSIIOK CIIIB y PEUCHHI, 1110 TIOYMHAETHCS 3 YCTAICHUX
Bupasie, Hanpukiaz there is / there are: “I think so. And there are
many tricks” (Hemingway, 1952, c. 3).

7. JloxanpHa 1HBepcis. [lpucynok cToiTh mepen MmiaAMETOM, KOJu
o0OCTaBMHA MicCllsd 3HAXOIUThCS Ha MmoyaTKy pedenHs: One morning,
soon after their arrival, as she was sitting with her two elder sisters,
she said to Elizabeth... (Austen, 2007, c. 221)

8. IuBepcid TakoX MOXE BXHMBATUCS IJIs TOro, 100 YHUKHYTH
nucOanaHcy B peUeHH1, HAPUKJIIA] KOJIU TPUCYAO0K CKIAAECHUMN TiaMeT
BHUPAXXA€ETHCS CKIAJHOI0 KOHCTPYKIIETO.

9. BaxxyMBO 3a3HAYUTH I€ PEUCHHS 13 3BOPOTHIM MOPSAKOM CIIB, KOTPI
XapaKTepU3yrThCA CUJIbHUM EMOIIITHUM 3a0apBIICHHSIM.
[HBepTOBaHMII MOPSAOK CIIB TYT MOB’SI3aHUI 3 KATErOpi€o crnocooy:
“Don’t use such dreadful expressions...” (Alcott, 2007, c. 61).

B ykpaiHCbKili MOB1 CJIOBa B PEUYEHHSIX MOXYTh OyTH TNEpeMillleHi He

3MiHIOI0YH iXHbOI cuHTakcu4HOl GyHKIil (Lymexyk, 2004, c. 176). Hanpuknaz, y
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peuenHi “‘Hacmana ocinv 3 eimpamu xonoowumu, 3 oowamu Opionumu” (Jlecs
VYxpainka, 2023, c. 483) MoxeMO 3pOOHUTH HACTYITHI IEPECTAHOBKH CIIiB 0€3 3MiHU
iXHIX CUHTaKcMYHUX GYyHKUIN: 3 gimpamu xonoowumu, 3 oowjamu OpiOHUMU
Hacmana ocinb, Ociub Hacmana 3 GiMpamu XoA00HUMU, 3 dowamu OpioHumu, 3
oowamu OpiOHUMU, 3 BIMPAMU XOJOOHUMU HACMALA OCIHb, 3 X010 OHUMU OOUWaAMU,
3 OpIOHUMU OOWAMU HACMANA OCIHb. 38UYAUHO, WO He 8CI NepecmaHo8KU Clig
MOCTIUBL, Npome NOPSAOOK Clli8 8 YKPAIHCHKIU MOBI 0080 GLIbHUIL.

B ykpaiHcbkiii MOBI TIpH 3BOPOTHOMY TMOPSIAKY CJIB MiJIMET CTOITh MICIIs
npucyaka. lle xapakrepHo, SKIIO B peUeHH] HasBHA MPsSMa MOBa, a TAKOXK B PI3HUX
omucax Ta SAKIIO Ha TMOYAaTKy PEYCHHs HasgBHI OOCTaBMHHI wieHd. Hampukian:
“Ilancmeo eaoae, wo tiomy xonue mpeba noyinysamu ikony?” (3arpeOenbHuUi,
2024, c. 83). [aBepcis mpucyIKa 4acTO BUKOPUCTOBYEThCS Y XYJOXKHIH JriTeparypi
K CTWIICTUYHUHM 3aci0. JlogaTKku B pEUEHHSAX 3 1HBEPTOBAHUU MOPSJIKOM CJIiB
3a3BUYail HasBHI B TBOpAax XYAOKHbBOI JIITEpATypu Ta B MyOTIIUCTUYHOMY CTHIIIL.
Hanpuxnan: “Ilogseuopie miti Oenb, mymar noie siCHe YKpUBAe€, XUl XGUNO 3-3d
Hecnu 0oeansie” (Jloxenko, 1958, c. 7). [Ipu 3B0OpOTHOMY MOPSAAKY CIIiB y3TrOKEHI
O3HAYCHHS CTOSTH IMICIS O3HAYYBAHOTO CJOBa. BaXKIMBO TakoX 3a3HAYMTH, IO
1HBEpCId Y3TO/DKEHHX Ta HEY3TO/HPKEHUX O3HAYeHb BUKOPUCTOBYETHCS 3aJJIs
nepeaadl CTWICTHYHOTrO 3abapBieHHs. Hanpuxman: “Ooxpunu 30pi 3010moi
sopoma mu 6 bumsi 3a wacms ceoe”’ (Cocropa, 1947, c. 97). B ykpaiHCbKili MOBI, B
000X 1HBEPTOBAHOMY Ta HEIHBEPTOBAHOMY PEUYCHHSIX OOCTAaBHHA MOXE 3ailiMaTH

pizui nosuii ([ynexyk, 2004, c. 178-180).

Bucnosku 10 Po3ainy 2
Bci miecmoBa B MOpIBHIOBAHUX MOBax MOXKHA TOJIIJTUTH HA CEMaHTUYHI
KJIaCH, a caMe Ha MepexXiJiHi, HerepexijaHi, 3MICTOBHI, JOMOMIXKHI Ta MOJAJbHI,
CTAaTUYHI Ta JUHAMIYHI, 0CO00BI Ta He0c0oOOBi. IlepexiaHi Ta HemepexiaHi aiecaoBa
03HayalTh Ait0. OCHOBHOIO iXHBOKO BIIMIHHICTIO € HAsBHICTh MPSMOIO YU
HEMpsIMOTO JOJIaTKy y mepummux. B ykpaiHChKiii MOBI 1Sl TpaMaTU4yHa KaTeropis

TaK0X MOKE BHPAXaTHCS CHHTETHUYHO, a CaMe 3a JI0IIOMOTOI0 a(iKCiB.
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3MICTOBHHMMH J1€CTIOBAMH Y TIOPIBHIOBAHUX MOBaX Ha3UBAIOTH Ti, 1[0 MaIOTh NIEBHE
3HAYEHHS Ta MO3HAYAIOTh CTaH Ta Jif0. B 000X MOpiBHIOBaHMX MOBax JOMOMIXKHI
niecioBa € 6araroPyHKIIOHAJBHUMH, a CXOKHUMH J0 HUX € MoJiaibHi. KiJIbKICTh
MOJAJIBHUX JIECTIB B AHTJIMCHKIA MOBI 3HAYHO IEPEBUIIYE iX BIAMOBIIHUKH B
yKkpaiHchkiii. CTaTW4HI JI€CIOBa aHIJIINACBKOI Ha TMPOTUBAry JUHAMIYHUM
BUpaXalOTb TEBHUM aOCTpakTHUN cTaH ocoOu, a He pAito. Bouu He
BUKOPUCTOBYIOThCS ¥ yacax rpynu Continuous ta Perfect Continuous, a takox y
HAKa30BOMY c1oco0i. BupaxeHHs cTaTUKH Ta AUHAMIKHA B YKPAiHChKiN MOBI JIEIIO
BIJIPI3HSETHCS, TOOTO BOHO HE BIUIMBAE HA BUKOPUCTAHHS MIECIOBA Yy TMEBHHX
YaCOBUX KaTETOpisX, a IPOCTO MEPEAAE PyX.

dopMu TeNepilHbOro Ta MaOyTHBOTO YaciB, HAKa30BOTO CIOCOOY,
MUHYJIOTO 4Yacy Ta YMOBHOIO cHoco0y € o0coOOBUMHM B YKpaiHCbKid. B
MOPIBHIOBAaHIM MOBI X OCOOOBMMH J11€CTIOBAMH BBaXKAIOThCSA Ti, dopma SKHUX
3MIHIOETHCA B 3aJIEKHOCTI BIJ Yacy, yucia Ta ocoou miamera. Heocobosi mieciona
B 000X MOBax MarOTh psja NMOAIOHMX Ta BIIMIHHMX pHUC. 3HAUYEHHs 1H(IHITUBY B
aHTJINACHKIN Ta YKpaiHChKiHM 11eHTHYHe. DYHKINT JIENPUKMETHUKA € 130MOp(pHUMU,
X04a HasiBHI TAKOK MEBHI aJIOMOP(HI pUCH, HAIPUKJIAA PiJl, YACIO 1 BIIMIHOK B
YKpaiHCHKIM Ta aKTUBHMI 1 MTACUBHUM CTaH JIOKOHAHOTO BUIY B aHIJIIMCBHKIA MOBI.
['epyHaiil Ta AlIENPUCTIBHUK HE MOXYTh OyTH TOPIBHSHUMH, OCKUIBKH HE MAlOTh
YKOJHUX CHIJIBHUX PUC.

ba3oBi Mojeni pedeHb B Cy4aCHUX MOPIBHIOBAHUX MOBAX MAalOTh Psij
anomopdHux Ta 13oMopHUX 03HaK. [{e MoB’s3aHO 111€ 3 TUM, 1110 B aHTJTIHCHKIN MOBI1
30epiraerbesi PiKCOBaHMUN MOPSIIOK, TOJI SIK B YKPAiHCHKIN MOBI HEMa€ CyBOpPHUX

0oOMeKeHb 11010 PO3TAIllyBaHHS CIIIB Y PEYCHHI.
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PO3JILI 3

AHAJII3 IPATMATUYHUX BJACTUBOCTEM JIECJIB ¥
CYUYACHUX AHI'JIIMCBKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

3.1. IlparMaTuyHi BJACTHBOCTI MOJAJBbHHUX [i€ciB Ta BHUPa’KeHHS
MOJAJILHOCTI B aHIJiMChbKiii Ta ykpaiHcbkiii mMoBax. MojanbHl Ji€ciioBa B
MOPIBHIOBAHUX MOBaXxX — 1€ OJWH 3 HalBa)KUWX 3aCO0IB BUPAKEHHS MOJAJbHOCTI.
Boum mnepenatoTh aBa 3HAYCHHS: OO0 €KTHBHOI (ACOHTHUYHOI) Ta CyO’ €KTHUBHOI
(emicremiuHoi) MomanbHOCTI. CaMme emicTeMiyHa MOJAJbHICTh CTaja MPEeaMETOM
0araThOX JIHTBICTUYHHUX JOCTIKeHb. BoHa niepeiae ctaBieHHS MOBIIS JI0 TOTO, 1110
BiIOyJIOCs, BiIOyBaeThcsi 4M Oyje BinOyBaTHCs, 0€3 ypaxyBaHHS 00’ €KTHBHHX
acriekTiB. llelf BUJ MOMAIBHOCTI MOAUISIOTH HA CyO’€KTUBHUN Ta 00’ €KTUBHUI
nigsuan  (Jlatmk, 2010, c. 1). JleonTtnuHa, ToOTO 00’€KTHBHAa MOJAIBHICTh
0a3yeTbcsi HA HEOOXIAHOCTI ab0 MOKIIMBOCTI A, KOTPI BUKOHYIOTh ‘“MOpPaJIbHO
BIJINOBIMaNbHI” yuacHukH cutyarii. (JIlatuk, 2010, c. 3). Hanpuxmaa: “She did not
know what she would have to do...” (Bronte, 2008, c. 112).

[IparMaTuyHUl CMUCT TOTO YM 1HIIOTO MOJIAJIBLHOIO JIIECIOBA — II€ OJHA 13
3aKpIIJICHUX 32 HUM MOJKJIMBUX 3HAYCHB, IO 3MIHIOETHCS ITiJI Yac KOMYHIKAIi
(Jlatuk, 2010, c. 3). Hanpuknan, y aiaJoridyHOMY JUCKYpPCi MOZabHI Ji€cioBa
BUKOPUCTOBYIOTHCSI HE TUIBKH JUIsi TOrO, 00 BKa3aTH HAa MOXIIMBICTh YU
HEOOX1IHICTh, ajle ¥ JUII mepeaadi MOBISI O CKa3aHOIo JIO TeMH (Cepilo3HOro,
TIy3JIMBOT0, (DOPMAJILHOTO TOIIIO).

BaxxnmuBo Takok A0JaTH, MO YacTe BUKOPHCTAHHS MOJQIBHHUX JI€ECIIB B
aHTJIACHKINA MOBI CTAJI0 MPUIMHOIO X BXOPKSHHS JI0 CTAIMX BUpasiB. Taki BUpa3u
MO>KHa YMOBHO MOJUIMTH Ha TpH Ipynu. B mepmiiil rpymi nepeBaxaroTb BUpasu 13
MoaanbHUM AieciioBoM May (Jlatuk, 2010, c. 5). Iukonu iX 3Ha4YeHHS B PO3MOBI
CUJILHO BIJIPI3HSETHCS BIJ JOT1YHOrO. /[0 TakuxX BUpa3iB MOXKHA BIAHECTH LIUTATy
amMeprKaHChKoro xypHaiicta Jlena "appica: “May you be happy. May you be safe
and protected from harm. May you be healthy and strong. May you live with ease .
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B npyriii rpymni nepeBaxkaroTh CTalli BUpa3u, B IKUX MOJAJIbHI JI€CIOBA MEPEaatoTh
parMaTH4HI BIATIHKY 1pOHIi, TaKTy, capka3My. LI rpyna Biipi3HA€THCS BiJI MEPIIOT
THM, 110, HE3BAKAIOUM HAa T€, 110 MOJIaJbHI JII€CIOBa MaiKe BTPaTHJIA CMHCIIOBI
BIATIHKY MOKIMBOCTI YM HEOOXIJTHOCTI, IXHE OCHOBHE 3HAYE€HHS BCE K TaKH MOXKE
BIICTe)XXYBaTUCA. TpeTs Ipyma CKIadaeThCs 3 (Ppa3eosori3aMiB, B KX MOJAIbHI
JIECITIOBA BXKUBAIOTHCS B OJIHOMY 3HaueHHI. [IpukiagoM CIyryroTh cjoBa 3 MICHI
“Why” Enni Jlenokc “How many times do | have to try to tell you? ",

KinpkicTe MoOmadpHUX JI€CTIB Ta 1X BIANOBIAHUKIB B YKPaiHCBKIH,
MOPIBHIOIOUM 3 aHIUIIMCHKOIO, HAa0arato MeHIIa. 3Ba)KaloUd Ha IparMaTUYHUN
acIeKT MOBO3HABIII cepe/l MOJAIbHUX Ji€ciiB BUALIIIOTH (Bonbebka, 2009, ¢. 3): 1)
3 PI3HUMHU BITIHKAMH BOJICBUSIBJICHHS (0a)kKaTu, BOJITH, BUPIIIUTH): “‘Bin supiwus

Oinvue noensdy it we nodapyseamu, OyMKolo 3a nei oinvue ne 3eadamu’” (BoBUOK,

1935, c. 174); 2) 31 3HaYCHHSAM CY0 €KTUBHO €MOI[IITHOT OI[IHKH (JTFOOUTH, OOATHUCS):

“sI cmpawenno nobmo yumamu, - kazae s, - pisni kuudicku”’ (STaoBcrkui, 2020, c.

15); 3) MojanbHi JiecioBa 31 3HAYCHHSIM MIpH 3BUYAMHOCTI il (HABUMUTHUCS Ta 1H.):

“A posznosioana iiomy.. npo me, K 51 HABYANACL CNIBAMU YUSAHCLKI POMAHCU |

manyroeamu Ha cmoni”’ (Ykpainka, 1952, c. 707); 4) nmiecniBHi (paseosnoriusi
CIIOJTYKH Ha OCHOBI JiecioBa Matu: “A 36upatocs 0o Kpusopieni, ane uu ne cmane

wo Ha nepeutkodi, ne maro nesnocmi’”’ (KomroOuncekuii, 1956, c. 432).

TakuM 4MHOM, MOJIAJIbHICTh Ta MOJIAJIbHI JIIECJIOBA B MOPIBHIOBAaHUX MOBax
BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl TIepe/iayl BiTHOIICHHS MOBI JO CKa3aHOTO, Mepenadi
HaMipy Ta BOJICBUSBJICHHSA. Ba)XJIMBO TakoX 3a3HAYWTH, 110 CaMe 3a JOIMOMOTOI0
TaKuX JI1€CIIB MEPEIAr0ThCS MParMaTUyH1 BIATIHKY CKa3aHOT0, HAPUKIIA/ CapKa3M

abo0 1poHisl.

3.2. Bupa:keHHsI BBIiWJIHMBOCTI 32 I0NIOMOIO0I0 Ai€C/IiB B YKPaiHChKii Ta
aHriaicebkiii MoBax. B cydacHiii aHTmMCHKIN MOBI JJisl mepeaadi BBIWJIMBOCTI
BUKOPUCTOBYIOTh pi3HI 3aco0u. Jl0 HUX MOXHa BIAHECTH MOAaJIbHI (hpa3u, GopMy

pPO3AIOBOTO THUTAHHS, CTYNEHEBI MPUCIIBHUKH, MOJAIBHI JI€CIOBA, MOJATbHI
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4acTKU Ta MOBHI 3Bopotu. [Ipote, B 1iil TeM1 MU PO3TISHEMO caMe€ KOHCTPYKIIi
BUPa)KEHHS BBIWINBOCTI, SIKI CTOCYIOTBCS JIECIIB.

MopanbHi (Qpa3u BUKOPUCTOBYIOTH POJIb TOJIOBHOTO PEUYEHHS, 3a SKUM
HACTyIHE PEUYEHHS € MIAPSTHAM TOSCHIOBAJLHOTO BUIY, a00 X pOJIb BBITHOI
KOHCTPYKIIii, BBIJHOTO 4JICHA pEUYEHHs B cepeAHid abo KIHIEBIA MO3UIIIi.
(I'ocriomapenko, 2013, c¢. 125) Jlo mi€i rpynu MOKHA BIJHECTH JI€CIOBa
mucieHHeBoi nismbHOCTI (think, believe, consider, suppose), mieciiBHO-iMEHHI
xorctpykmii (I fear, I am afraid) Ta cram Bupasu (I must confess, | dare say).
Hanpuxman: “I am afraid there is no chance of it (Austen, 2007, c. 24).

Po31i0oBi MUTAaHHSA TaKoX BiHOCATH [0 3aco0iB  BBiWIMBOCTI. X
BUKOPUCTOBYIOTh y BHCJIOBIIIOBAaHHSX, 00 3pOOMTH IX MEHII NPSIMUMHU.
Hanpuxman: “The country is a vast deal pleasanter, is it not, Mr. Bingley? ” (Austen,
2007, c. 29).

MopainbHi Jl€CiIOBa € OJHIEI0 3 YU HE HAaWOLIBIIMX TPy JJI BHUPAKEHHS
BBIWIMBOCTI Ta NOM SKIIEHHSA BUCIOBIOBaHb. CIOAM MOYKHA BIIHECTH MOJAJILHI
niecnosa can / could, should, must, may / might (I'ocniogapenko, 2013, ¢. 126). Must
BUpAXa€ JIOTIYHUNA YMOBUBIJ, 3aCHOBAHMIM Ha KOHKpeTHHMX (pakTax. Hampukman:
“...though I must throw in a good word for my little Lizzy ” (Austen, 1813, c. 2).
Should wdacTto BHKOPHUCTOBYIOTH JUIA TiepeAayi MNPHUIYIICHHS B PCEUYCHHSIX.
Hanpuxman: “l should imagine not” (Austen, 2007, c. 18). May BUKOpUCTOBYEMO B
NPOXaHHIX, YEKAIOUYHM Ha O3B, B TOM Yac KOJM MOJaibHe aieciioBo Might moxe
nepenaBaTd abo JIeTKe po3JapaTyBaHHS a0o0 NpoxaHHS y BBIWIMBINA (dopmi.
Hanpuxman: “ That may be so, but at least it is not so superficial as thought is.?”
(Wilde, 1990, c. 18).

VYkpaiHcbka MOBa TakKOXX Hajidye Oe3Jlid 3aco0iB BUPAKEHHS BBIYJIMBOCTI.
Kareropist cnoco0y mormomarae BUpa3WTH BIAHOIIEHHS O CHUTYyallii B MpOIleci
KOMYyHIKalii MK  cHiBpo3MOBHUKamH.  JliecmoBa  yMOBHOro  CrocoOy

BUKOPUCTOBYIOTH IS TIOM SIKIIICHHsT BUCJIoBIOBaHHs (BonoTtHikoBa, 2018, c. 11).

Hanpuknan: “A s, 6au, i nputiwios nonpoxamu, uyu He NO3uUyu8 OU mu MeHi

kamepunky?..” (Komroouncbkuit, 1955, ¢. 106). A Haka30BHii CIIOCIO 3aCTOCOBYIOThH
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IIPY 3aMPONICHHSIX YU MPOMO3UIIISX IOCh POOUTH, BIH BUKOHYE CBOEPIAHY (DYHKITIFO
TUCKY abo crnoHykae pno mii. Hampuxman: “/lozeoneme Bac 3anpocumu!’.
CnonykanpHUH c11oci0 B J1aJIOTTYHOMY JIUCKYPC1 TIepeiae HATIK Ha 110, [0 MOXKE
BIIOYTHUCS TUIBKH y pa3i 6axkanHs aapecata (bomotnikosa, 2018, c. 11). Hampuxuman:
“Bam o6u npoeynamucsa’. baxalbHHI cHoCiO HaBNAKU MPEJCTABISLE IO, SKY
MOBeIlb caM BHUsABUB Hamip 3aiiicautu (bomotHikora, 2018, c. 11). Hanpuxnan:
“Ilpoeynsmucs 6.

Kareropiss Buay BUKOPUCTOBYETHCS B KaTeropii BBIWIMBOCTI, SIK 3aci0d
CKOPOYEHHSI JUCTaHIlI MIX CIIBPO3MOBHUKAaMHU. Jli€CioBa HEIOKOHAHOTO BUIY
BUKOHYIOTh CTpaTerii MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI, a JOKOHAHOTO — HETaTUBHOI
(bonotnikoBa, 2018, c. 7). Hampuknan: “Cioaiime, xymo, cioatime, ceaxo!”
(Crapumpkmii, 1984, c. 35) € mpuKkiIaloM BUKOPUCTAHHS TIECIOBA HEITOKOHAHOTO
Buny. Lle peuenns Bupaxkae HeopMaabHy 00CTAaHOBKY Ta € MPUKIIAIOM MTO3UTUBHOI
BBIWIMBOCTI.

BaxnuBo 3a3HauMTH, 110 HA BUPAXEHHS BBIWIMBOCTI B YKpAiHCHhKIA MOBI
TaKOX BIUTMBAaE KaTteropis vacy. Came TemepiliHii 4Yac BUKOPUCTOBYETHCS Y
O1IBIIOCTI BBIWIMBHUX BUpa3ax. B mpoleci koMmyHikaiii (ppazu B TENEPIIIHBOMY Yaci
MOXYTh CTOCYBaTHUCSI MUHYJIHMX ab0 mMaitOyTHix mojaii (bomoTtHikoBa, 2018, c. 13).

Hanpuknan: “/[akyro eam 3a éce”.

3.3. BxuBaHHsl Ai€chaiB y igioMaTHYHUX BHpa3ax B yKpaiHCbKiil Ta
aHrJiiicbKiii MoBax. B nmopiBHIOBaHMX MOBax ICHYIOTh SIK (ppa3eosioriuHi Bupasu,
TaK 1 igioMu. JITHTBICTH OMUCYIOTH iIiOMM, SIK Ti, 110 TO3HAYAOTh OCOOJIMBI BUpaA3H
TIEBHOT MOBH, IIUJIICHI 332 CBOIM y>KUBAHHSIM Ta 3MICTOM, X BaXKKO BIITBOPUTH 1HIIIOIO
MOBOIO, a ISl TIepeKIIaly MOTPIOHO 3HAMTH BIMOBIAHUK 13 CXOKUM CTHJIICTUIHUM
BiaTinkoM (Moiicienko, bac-Kononenko, bommapenko Ta iH., 2010, c. 134).
Hanpuknan: xoau pax na eopi ceuche, sik y copouyi napoouscs, to be under the
weather, to rain cats and dogs.

®pa3eos10ri3MH € 3BUYaHUMHU CJIOBOCIOIYYEHHAMH, 10 PO3KIAAAKOTHCSA 32

3MICTOM, ajie¢ YTBEPAMIKNCS B MOBI K IIMPOKO IUTOBaHUM MaTepian (MoiicieHko,
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bac-Kononenko, bonmapenko Tta iu., 2010, c. 135). Bonu mnominstoThcs Ha
dpazeonorivgi 3pomeHHs, (pa3eoaoridHi €THOCTI, (pa3eooTiuHI CIIOTyICHHS.

@®pa3eosioriune 3poIIeHHs] BHU3HAYAIOTH SK CEMAaHTHYHO HEMOJIIbHI
dbpa3eonoriydl OJUHUIl, 3HAYEHHS SKUX HE BHHHUKAE 31 3HAYEHDb il CKIIAIOBUX
yactun (Moiicienko, bac-Kononenko, bongapenko ta in., 2010, c. 135): cobaky
3’icmu, 10 be all thumbs. Hanpuknan: “FOpyw eepuyscs oo bamokis, Hiuo2o e
pobus, éce cnasé ma obauduxu ous” (Heuyii-Jleunpkuii, 1984, c. 4); “And ‘live off
the fat of the land’, Lennie shouted ” (Steinbeck, 2000, c. 16).

dpa3zeoJ10riuHi €QHOCTI — 1€, AK 1 (Ppa3eoyoriyHi 3pOIICHHSI CEMAaHTUYHO
HEMOJAUIbHI OJIMHUII, aji¢ BOHM BMOTHBOBAaHI 3HAYEHHAMH IX CKJIQJ0BHX
(Moiicienko, bac-Kononenko, bonmgapenko Ta iu., 2010, ¢. 135): mpumamu kamine
3a nazyxoo, 3amumiosamu oui, t0 burn bridges, to throw dust into smb. Hanpuknan:
“Hiuoco ne mywy i nanvyem, suai, ne pywy ~ (Jleca Ykpainka, 2021, c. 300).
SckpaBUM MPUKIIAIOM 3aCTOCYBAHHS (PPA3€OJIOTTUHUX €IHOCTEH y TENEBI31THOMY
JTUCKypci € rpa mia Ha3Boro “Spill the tea” amepukanchkoi Beay4oi Tok-moy Emnen
Jemxenepec.

®pa3eoIOriYHUMM  CHOJYYEHHAMHU HA3MBAIOTh CEMAaHTUYHO TMOAUIBHI
3BOPOTH, SIKI XapaKTEPHU3YIOThCS HASABHICTIO CTpHXHEBOro ciosa (MoiicieHko,
bac-Kononenko, bonmapenko ta in., 2010, ¢. 135): 6pamu yuacms, sxcumu 3ax00is,
a bosom friend. Hanpuxman: “...for Miss Helstone was slow to make friends”
(Bronte, 2008, c. 81) “Maiiop cam 6pas yuacmo y wimypmi eucomu, i 1020 1€2KO
nopanuno” (I'onuap, 1962, c. 42)

JIIHTBICTH TaKOXX BHUPIZHAIOTH (Ppa3eosoriudHi BuUpasm, TOOTO CTIHKI 3a
CKJIaJOM 1 BXXMBAHHSIM (Ppa3eosIOTiuHI CJIOBOCIIONYYCHHS, $KI HE TUIBKU
CEMaHTHYHO TIOJUIBbHI, ajleé W MaloTh IIJIKOM BiuIbHE 3HadeHHs (MoMiCieHKO,
bac-Kononenko, bongapenko Tta in., 2010, ¢. 136): diska ne 6e3 wacms, kozax He
be3z Ooni, 6ionutl, sk yeprxosna muwa, easier said than done. Hampukmam: “/
yyorcomy Hayuaumecsw, U ceoeo He yypaumecw’ (Illeuenko, 2001, c. 97); “Still

waters run deep ” (JlaTHHCBKE TIPHUCITIB’S1).



31

®pazeonori3Mu Ta 1110MaTHYHI BHpPa3H BUKOPUCTOBYIOTH MJI HaJaHHS
MOBJICHHIO 200 MHCHbMY €KCIPECHBHOTO 3a0apBiIeHHs. 3aJIeKHO BiJ] €KCIPECUBHO-
CTWJIICTUYHHUX BJIACTUBOCTEN BOHM MOJUISAIOTHCS HA HACTYITHI TPYINH: MIKCTUIILOBI
¢dpaszeonoriydi 3BOPOTH; PO3MOBHI MOOYTOBI (hpazeosioriuHi 3BOPOTH; KHUKKOBI
dbpazeosioriudi 3B0poTH; (Ppa3eosioriaMu — apxaizmu Ta icropusmu. Hanpuknaz: to
bell the cat, sword of Damocles.

Konu iimerbcs mpo BkuBaHHS (Hpa3eoNOTIYHUX BHPA3iB MparMaTUYHUNA
aCmeKT € HaWroJIOBHINIMM, OCKUIBKM CcaM€ 1€ pealli3ye Ta IOKa3ye
CIIBPO3MOBHUKAM HaMmipy MOBIS, 110 € HAJI3BUYAWHO BaXKJIUMBUM. [miomMaTu4H1
BHUpa3H MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX JHUCKYpCax, OCOOJIMBO B XYHOXKHIN
JiTeparypi, 00 1€ Jo/1a€ BUpa3HOCTI MOBI. [IpoTe BaXKJIMBO TaKOX Mam’sITaTH PO
MOBHI Ta mo3aMoBH1 unHHUKH (MatBieHkiB, 2021, c. 76). L{e cTocyeTbes mtoei, 1o
HaJjieXkaTh J0 PI3HUX MOBHHMX KoJjiekTuBIB. MartBieHkiB O. C. 3a3Hauae, 10 came
MOBeEIIb BijJiirpae (hopMye nparMaTUYHUMN aclekT ckazaHoro. OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM
€ HE TUTbKU TIepeIaTH CeHC, a IIe i chopMyBaTH peakIlito Ta OCOOUCTY JYMKY 11010
CKa3aHOTo, IO CTa€ MOMJIMBUM TUIBKM TIICIS 3aCTOCYBaHHS TPUHIIUIIIB

ONTUMAJIBHOTO JE€KOAYBaHHS 1H(OpMaIli.

BucnoBknu a0 Po3ainy 3

B cydacHux aHTmACHKIA Ta YKpaiHChKIA MOBax MOJaJbHI Jli€CTIOBa Ta
MOJAIBHICTh B IIJIOMY MEpPENal0Th HE TUIbKM CMHUCJIOBE 3HA4YeHHA, a Ie M
JOTIOMAararoTh BUPA3UTH CTABJICHHS MOBIISI JIO MEBHOI CHTYyaIlii, CKa3aHOTO Ta JI0
IHITUX YYaCHUKIB CIiBpo3MoBH. [locTiliHe BUKOPHUCTaHHS MOJAIBHUX JI€CTIB
aHTJIIACHKOT MOBU CHPUYUHUIIO IX BXOJDKEHHS /0 CTalMX BHUpPA3iB, KI YMOBHO
MO>KHA TMOITUTH Ha TPU TPYMH: 3 MOJAAIILHUM JI1€CTIOBOM May, MOJIabH1 JI€CIOBA,
0 BUPAXalTh 1POHIIO, TAKT 1 capka3M Ta (paszeoliori3MH, B SKUX MOJATbHI
JIECTIOBAa TEPENaloTh CBOE OCHOBHE 3HayeHHs. MoJaibH1 J1€CIOBa yKPaiHCHKOI

MOBH 3a IIparMaTU4HUM aCIICKTOM TAaKOX MOKHa HOI[iJ'II/ITI/I Ha KIJIbKa rpyi. Bonu
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NepealoTh BOJEBUSABICHHS, EMOIIIHY OIL[IHKY, MIpy 3BUYAHOCTI Jii Ta BXOJATH /10
CKJIaAy TeBHUX (DPa3eoIOTIIHUX CITOTYK.

Jlns mepemadi BBIWIMBOCTI B TMOPIBHIOBAHUX MOBaX BHUKOPHCTOBYIOTH
pi3HOMaHITHI 3aco0u. Jl0 TakuxX KOHCTPYKIM B aHTJIHCHKIM MOXHA BIIHECTH
MoJaiabH1 (pa3u, JI€CIOBa MHCICHHEBOI MISUTBHOCTI, CTaJi BUpPa3u, PO3IIIOBI
MUTAHHSA Ta MOJAIbHI JiecioBa. Bci 111 Ji€cIiBHI BUpa3yd BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
IOM’SIKIIEHHSI BUCJIOBIIIOBAHb Ta JUIA TOro, mo0 3poOUTH iX MEHII npsiMumu. B
YKpalHCBKIN MOB1 KaTEropito BBIWIMBOCTI MEPEAAOTh JIECIOBA JOKOHAHOTO Ta
HEJJOKOHAHOTO BUJY, Y’)KMBAHHS JaBAJIBHOIO BIJIMIHKY MICJIS IEBHUX TPYIl A1ECIIB
Ta 1HIII.

[niomaTnyHl BHpa3uw B MOPIBHIOBAHMX MOBaX IMOJUISIOTHCS Ha 1IOMH Ta
dbpazeosioriaMu, SIKi B CBOIO 4Yepry CKJIaJaloThcs (Ppa3eosioriyHi 3poIleHHS,
dpazeonoriuni €1HOCTI Ta (PpazeosaoriuHi crnoiydeHHs. [{esKki JIIHrBICTH BULISIOTh
nie (¢pazeosioriudi Bupazu. @pazeosnoriaMu Ta 1110MU BUKOPUCTOBYIOTHCSI HE JIUIIIE
JUTSI TIEpeiadi CEHCY, a I ¥ A1 BUPaKEHHS 0COOMCTOI TyMKHU Ta CTaBJCHHS 11010

CKa3aHOT0, BOHM JOTIOMAral0Th BUPA3UTH HaAM1p MOBIIS 1100 CITIBPO3MOBHHKIB.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[IpoananizyBaBIIM CEMaHTHYHI Ta MparMaTU4HI BIACTHBOCTI JI€CTIB Y
CyYaCHHUX aHTJIHUCHKIM Ta YKpaiHChKINA MOBaxX, MU JINIILJIN TAKMX BUCHOBKIB:

1. TumnosoriuHa kiacudikalis MOB I'PYHTY€ETbCSI Ha BUSBIICHHI MO10HOCTEMH
Ta BiAMIHHOCTEH OymoB MOB. IcHyloTb Mopdosoriuaa, ¢GOHOJIOTIYHA Ta
CHHTaKCHUYHa KJIacudikallis MOB.

2. 'paMaTHYHOIO KAaTETOPi€I0 HA3WBAIOTh CHCTEMY MPOTHUCTABICHUX OJIHA
ONTHIM TpaMaTHYHHUX BEIWMYMH. B TMOpIBHIOBAaHWX MOBaX BOHH BHPAXKAIOTHCS
CUHTETUYHHUM IUISTXOM, TOOTO 3MiHM B1IOYBalOTHhCS BCEPEAMHI CaMOro ClioBa Ta
aHAJITUYHUM, TOOTO 3MIHM CTalOThCA 3a JOMOMOIOI CIy>KOOBUX CIIIB Ta
MPUINMEHHUKIB.

3. B 000X mopiBHIOBAaHUX MOBaXx J1€CJIOBO € CAMOCTIMHOIO YaCTUHOIO MOBH,
10 O3HAYAE 10 Ta 34e01IbIIOro (PYHKIIOHYE B PEUCHHI K NpUcyAoK. [' pamaTrune
3HAUEHHA JI1€CTIOBA — II€ OMKC i JIFOJAWHM, TEPEMIIIEHHS MPEIMETIB Ta 1CTOT,
MPOIIECiB MOBJICHHS Ta MHUCJICHHS Ta OMUCY CTaHy npeamery. Kateropii Buy, gacy,
CTaHy, crioco0y, 0coOM Ta Yucja € BJACTUBUMU JIS JIECHIB K B aHTJIIHACHKIN, TaK 1
B YKpaiHCBHKI MOBI.

4. Jlo ceMaHTHMYHUX KJIACIB JI€CIIB B AHMIIMCBHKIM Ta YKpaiHCBKIM MOBax
HaJIeXKaTh IepeXiaHl, HEeTIEPEeX1/IHi, 3MICTOBHI, JOTIOMIXHI Ta MOJIaJbH1, CTATUYHI Ta
JMHaMI4YH1, 0c000B1 Ta HEOC000B1. BoHM MatoTh pan atoMOopPHUX Ta 130MOPHHUX
ocobOnuBoctel. IlepeximiHUMHU Ta HENMEpeXiTHUMHU J1€CIOBAMH HA3UBAIOTh Ti, 110
MO3HAYAIOTh Jif0, & TOJOBHOKO PI3HUICI0O MK HUMHU € HAsSBHICTh MPSMOTO YH
HEMpsMOTO J0JATKy y nepumux. B ykpaiHCBhKii MOBI i€ MEPEBAKHO BUPAKAETHCS
CUHTETUYHO, 33 JOOMOT00 a(iKCiB. 3HAYCHHS 3MICTOBHHX JIECIIB € 130MOp(PHUM
st 000X MoB. JlomomikHI JiecioBa € 0araTo(pyHKIIOHAIBHUMHU Ta CXOXI 3a
3HAYEHHSIM 70 MOJanbHUX. KiTbKICTh YKpaiHCHKUX BIJAMOBIIHUKIB MOJATbHUX
JIECIIB 3HAYHO MEHIIA 3a 1X YKMCJIO0 B MOpiBHIOBaHIM MOBI. CTaTHYHI Ta JMHAMIYHI

I[iECJ'IOBa SK CEMaHTHYHI KJIacH B HOpiBHIOBaHI/IX MOBax peaHiSYI-OTBC}I ACIIO I10-
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pizHomy. OcoboBuMHU QopMaMH Ji€ciioBa B YKpaiHCBKIM € TemepimHid Ta
MaliOyTHIN dYac, Haka30BUM crmoci0, MUHYIUWH dYac Ta yYMOBHUH cmoci0. B
MOPIBHIOBaHIM MOBI TAKUMH BBaXalOTh Ti, Yusl popmMa 3aJIeKUTh BiJl Yacy, Yuclia Ta
ocobu migmera. HeocoGoBi ¢opMu MaroTh psia MOAIOHUX PHUC, a caMe 3HAYCHHS
iH(}1HITHBY Ta QYHKIII JIEMPUKMETHUKA, X04a JIENPUKMETHUK Ma€ TaKOXX IEBHI
aloMOp(H1 03HAKH, HANPUKJIIA]] aKTUBHHUM Ta MAaCUBHUMI CTaH IOKOHAHOTO BUIY B
aHTICHKIN Ta P11, YUCIIO Ta BIIMIHOK B YKpaiHCBhKi. BapTo Tako 3a3HaYUTH, 1110
TePYHIIM Ta MJIENPUCTIBHUK — (POPMH HEOCOOOBHUX JIECIIB, SIKI HEMOXKJIHBO
MOPIBHSATH.

5. AnomopdHi Ta 130MOp(dHI PUCH TAKOXK HATIYYIOTh 0a30B1 MOJIEN1 peYeHb B
Cy4aCHHUX aHTJIMCHKINA Ta YKpaiHChKiid MOBI. []e moB’s3aH0 Hacammepe 3 TUM, 110
yKpaiHCbKa MOBa HE Ma€ CyBOPHX IMpaBWI MOPSAKY CIIIB Yy PEUYCHHSIX, a B
AHIJIIMCBHKIN MOBI BIH JIOCUTH CTAJIHMA.

6. B cydacHMX aHIJIIMCBKIM Ta yKpalHChKIM MOBax MparMaTHYHUNA CMHCII
MOJAJIBHUX JIECIIB MOXE TpaHC(OPMYBATHCS Yy Mpolleci KOMYHIKallli Ta nepeaae
BC1 MOKJIMBI 3HA4YCHHS. 3aBISKH MOJAILHUM JI1IECIIOBAM MOBEIIh MOXKE Tepe1aBaTh
BIJTHOIIIEHHS JO CKa3aHOTIO.

7. Y MOpIBHIOBAaHWX MOBAaX BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI MPUMOMHU, 100 3pOOUTH
BUCJIOBJIIOBAHHS BBIWIMBMM a00 IIOM’SIKIIMTH HOro. B aHrmiHCHKIA 10 Takux
3ac001B MOKHA BIJIHECTU KOHCTPYKIIil 3 MOJaIbHUMU (pa3aMu, a TaKOXK J1€CIOBA
MUCJICHHEBOT JISUTBHOCTI, CTaJll BUPA3H, PO3ALIOBI MUTAHHS Ta MOJAJIbHI JII€CTIOBA.
Bupaxxaroun KaTeropito BBIWWIMBOCTI B YKPAiHChKii MOB1 BUKOPUCTOBYIOTh JA1€CIIOBA
JIOKOHAHOTO Ta HEJIOKOHAHOTO BHUAY Ta JaBaJbHUI BIJAMIHOK MICJs MEBHUX TPyl
JieciB Ta iHIIl. Bei 111 mpuifoMu Ta KOHCTPYKIIIT BUKOPUCTOBYIOTHCS, 1100 3p00OUTH
MOBJICHHS HE TAaKUM KaTEeTOPHYHUM Ta ITOM’ SIKIITUTH HOTO.

8. B aHmiiChKii Ta yKpaiHCHKii MOBI 17[IOMaTH4YHI BUPa3 BUKOPUCTOBYIOTh
JUTSL HaJTaHHSI MOBJICHHIO €KCITPECHBHOTO 3a0apBJICHHS Ta ISl TOTO, 1100 mepeaaTu
HaMip MOBIIS. J[0 HUX MOKHA BIJTHECTH 1/1I0MU Ta (HPpa3eoIori3Mu, SIK1 OISO THCS
Ha (¢pa3eosoriydl 3pomieHHs, ¢Gpa3eoyioriydl  €THOCTI Ta  (pa3eosoriyHi

criotydeHHs. [Hkosm 110 11i€i kiacudikaiiii BigHOCATS 1ie (ppa3eosioridyHi BUpasu.
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PE3IOME

The study on the topic “Semantic and pragmatic properties of verbs in Modern
English and Ukrainian” is devoted to the analysis of semantic and pragmatic aspects
of verbs in English and Ukrainian. The course paper consists of introduction, three
chapters, conclusions to each of the chapters, general conclusions, list of cited
literature and list of illustrative material.

The first chapter “Teopernuni 3acagu BUBYEHHS Ji€CI0Ba y CYyYaCHUX
yKpaiHchbKiii Ta anriiicekiii MoBax” (“Theoretical foundations of the study of the
verb in Modern English and Ukrainian”) is theoretical. It outlines the typological
features of the contrastive typology of the comparative languages, analyses the
synthetic and analytical ways of reflecting grammatical categories in lexical and
grammatical word classes, and presents the verb as a part of speech, its grammatical
meaning and structural properties.

The second chapter “Amnani3 ceMaHTHYHHX BJIACTUBOCTEH i€ciiB y
CYYacHMX aHIJilchbKiii Ta ykpainchkiii moBax” (“Analysis of the semantic
properties of verbs in Modern English and Ukrainian™) is a practical part of the
study. It analyses the semantic classes of verbs and their influence on the structuring
of English and Ukrainian sentences, as well as the basic models of sentences in
Modern English and Ukrainian.

The third chapter “Amnani3 nparMaTU4HHX BJIACTHBOCTEH Ji€cTiB y
CYYacHHX aHTIJilchKiili Ta ykpaincbkiii moBax” (“Analysis of the pragmatic
properties of verbs in Modern English and Ukrainian) is a practical part of the
study. It examines the pragmatic properties of modal verbs and the expression of
modality in English and Ukrainian, the expression of politeness using verbs in the
comparative languages, and the use of verbs in idiomatic expressions in Ukrainian
and English.

Key words: grammar, semantics, pragmatics, verbs, language.
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